
Príloha č. I k poistnej zmluve č.: 11-921-72901600

Zoznam osobných motorových vozidiel
Verejný obstarávateľ: Prešovský samosprávny kraj, Námestie mieru č.2, 08001 Prešov

Názov zákazky: "Poistenie majetku Prešovského samosprávneho kraja" (PSK)
Sumy v EUR (E)

PS čelné Počet Objem VýkonPor Továreňská Evidenčné Rok Nadobúdacia sklo Celková Ročné
č.

Názov organizácie
značka

Typ vozidla
číslo výroby

poist. motora motora
hmotnosťhodnota (pripoist. k sedadiel vcm3 vkW poistné v �

PZP)
1. PSK Volvo S80 PO 088 EC 2011 49800,00 5 2953 224 2290 125,00
2. PSK Škoda Superb PO 640 FF 2015 44883,00 5 3597 191 2265 125,00
3. PSK Škoda Superb combi PO 196 EE 2014 23990,00 5 I 798 118 2 172 105,00
4. PSK Volkswagen Multivan PO 402 CV 2007 46522,00 7 2461 128 3000 120,00
5. PSK Subaru Impreza Wagon GG7 PO 828 CB 2005 30055,00 5 l 994 92 1800 120,00
6. PSK Volkswagen Caravelle PO 651 FF 2015 46000,00 5 I 968 132 3080 120,00
7. PSK Škoda Superb PO 947 FU 2016 44730,00 5 1984 206 2220 120,00
8. PSK Škoda Superb PO 468 FU 2016 35934,00 5 1984 206 2220 120,00
9. PSK Škoda Octavia PO 637 FT 2016 26093,00 5 I 798 132 2013 105,00
IO. PSK Mazda CX-7 PO 910 EL 2012 27 900,00 5 2 184 127 2430 120,00
ll. PSK Boro prívesný vozík PO 789 Yl 750 25,00
12. PSK Toyota Auris P0257GL 2018 23770,00 € 5 1798 73 1815 105,00
13. PSK Toyota Auris P0977GN 2018 24770,00 € 5 l 798 73 I 815 105,00
14. PSK Toyota Auris P0256GL 2018 24770,00 € 5 l 798 73 I 815 105,00
15. PSK Škoda Superb P0902ED 2011 36030,00 € 5 3597 191 2275 125,00

SPOLU 485247,00 X 72 X 1645,00
PZP-Balík: OPTIMUM, Limit poistného plnenia pre škodu na zdraví 5 240 000 E, škoda na majetku I 050000 E.
Sadzby poistného: podl'a tabul'ky PZP v prílohe č. 4
Výsledné ročné poistné: l 645,00 �

Frekvencia splátok: štrvťročne
Výška splátky: 411,25 E
Každá ďalšia platba poistného (splátka, ročné poistné) sa uhrádzajú s uvedením variabilného symbolu na číslo účtu: 331555/0200.
Variabilný symbol: 72901600
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VŠEOBECNÉ POISTNÉ PODMIENKY
POVINNÉHO ZMLUVNÉHO POISTENIA ZODPOVEDNOSTI ZA ŠKODU
SPÔSOBENÚ PREVÁDZKOU MOTOROVÉHO VOZIDLA VPP PZP/1111

Úvodné ustanovenie
Pre povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou rnotorového vozidla (dale] len.poistenie"l. ktoré uzaviera Union pOisťovIla, a.s.,
(ďalej len.Union"), platia ustanovenia Občianskeho z,íkonníka (ďalej len "OZ"l, zákona Č. 381/2001 Z. z. o povinnom zmluvnom poistení zodpovednosti za
škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla a o zmene a doplnení niektorých súvisiacich zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len "zákon"), tieto
Všeobecné poistné podmienky povinného zmluvného poistenia zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla VPP PZf'/1111 (ďalej len
"VPPPZP"l, osobitné dojednania a poistná zmluva.

Článok l
Vymedzenie pojmov

1. Bezškodový priebeh poistenia - je doba trvania poistenia, v priebehu
ktorej nedošlo k poistnej udalosti.

2. Motorové vozidlo jc samostatné nekolajové vozidlo s vlastným po-
honom, ako aj iné nekoľajové vozidlo bez vlastného pohonu, pre ktoré
sa vydáva osvedčenie o evidencii vozidla, technické osvedčenie vozidla
alebo obdobný preukaz.

3. Tuzemské motorové vozidlo je motorové vozidlo, ktoré podlieha evi-
dencii vozidiel v Slovenskej republike; za tuzernské motorové vozidlo sa
považuje aj motorové vozidlo, ktoré nepodlieha evidencii vozidiel, ale
jehn vlastník, držiteľ alebo prevádzkovateľ má trvalý pobyt alebo sídlo
na území Slovenskej republiky.

4. Cudzozemské motorové vozidlo je motorové vozidlo, ktoré je evidované
v cudzine; za cudzozemské motorové vozidlo sa považuje aj motorové
vozidlo, ktoré nepodlieha evidencii vozidiel, ale je vo vlastníctve fyzickej
osoby alebo právnickej osoby, ktorá má trvalý pobyt alebo sídlo mrno
územia Slovenskej republiky.

5. Poistník je ten, kto uzavrel s poist'ovateľorn zmluvu o poistení (ďalej len
"poistná zmluva").

6. Poistený je ten, na koho sa poistenie vztahule. Poistník a poistený môžu
byť totožnou osobou.

7. Poškodený je ten, kto utrpel prevádzkou motorového vozidla škodu a má
nárok na náhradu škody podľa týchto VPPPZP.

8. Kancelária poisťovatel'ov ((Jalcj len "kancelária") je profesijná orqa-
nizácia združujúca poisťovateľov oprávnených prevádzkovať poistenie.

9. Škodová udalosť je skutočnosť, ktorá može byť dôvodom vzniku práv
poškodeného na poistné plnenie.

10. Škodový priebeh poistenia - je uvedený v článku 14 týchto VPI)
PZP/1111.

11. Poistná udalosť je vznik povinnosti Unionu nahradiť vzniknutú škodu
v stanovenom a preukázanorn rozsahu.

12. Prevádzkovatel'motorového vozidla je ~zická osoba alebo právnická
osoba, ktorá má právnu alebo faktickľl možnost' disponovať s motorovým
vozidlom.

13. Orgán evidencie vozidiel je okresný dopravný inšpektorát.
14. Centrálna evidencia vozidiel je automatizovaný informačný systém

o motorových vozidlách evidovaných v Slovenskej republike vedený Mi-
nisterstvorn vnútra Slovenskej republiky podl'a osobitného predpisu.

15. Zelená karta je Medzinárodná karta automobilového poistenia.
16. Členský štát je členský štát Európskych spoločenstiev alebo členský štát

Európskej dohody o volnorn obchode, ktorý podpísal Zmluvu o Európ-
skom hospodárskom priestore.

15. Územie, na ktorom sa motorové vozidlo spravidla nachádza, je:
a) lízcmie štátu, v ktorom mu bolo pridelené evidenčné číslo, osobitné

evidenčné číslo alebo zvláštne evidenčné číslo,

b) územie štátu, v ktorom mu bola pridelená značka poisťovateľa alebo
iná rozlišovacia značka, ak ide o motorové vozidlo, ktoré nepodlieha
evidencii vozidiel, alebo

c) Ijzernie štátu, v ktoromrná držitel', vlastník alebo pievádzkcvatel mo-
torového vozidla trvalý pobyt alebo sídlo, ak sa motorovému vozidlu
neprideľuje evidenrné číslo, značka poisťovateľa alebo iná rozlišova-
cia značka,

d) územie štátu, v kto IO 111 sa stala škodová udalost', ak rnntnrovérnu
vozidlu nebolo pridelené eVidenčné číslo, osobitné evidenčné číslo,
zvláštne eVidenčné číslo alebo toto číslo už nezodpovedá motorovému
vozidlu, alebo sa nezhoduje s prideleným evidenčným číslom, oso-
bitnýrn evidenčným číslom alebo zvláštnyrn evidenčným číslorn,

e) územie členského štátu, do ktorého bolo motorové vozidlo odoslané
z iného členského štátu, a to v lehote 30 dní odo dňa prevzatia rno-
torového vozidla kupujúcim, hoci motorovému vozidlu nebolo v člen-
skom štáte, do ktorého bolo motorové vozidlo odoslané, pridelené
evidenčné číslo, osobitné eVidenčné Uslo alebo zvláštne evidenčné
číslo.

16. Systém zelenej karty je súhrn vzťahov národných kancelárií poisťovate-
ľov upravený Internými flravidlami schválenými Valným zhromaždením
Rady kancelárií.

17. Prevádzka motorového vozidla je doba chodu jeho motora, jeho jazda
a manipulácia s motorovým vozidlom bezprostredne pred jazdou, počas
jazdy a bezprostredne po jej skončení a ľlkony potrebné na údržbu mo-
torového vozidla.

18. Veci pri sebe sú všetky osobné veci spojené svojou povahou a množ-
stvom s účelom cesty vrátane vecí, prepravovaných v batožlnovom
priestore alebo na streche vozidla. Za veci pri sebe sa nepovažujú náklad
ani tovar.

19. Neoprávnené použitie cudzieho motorového vozidla je prípad, kedy
sa osoba zmocní cudzieho motorového vozidla v úmysle prechodne ho
používal' alebo kedy neoprávnene používa cudzie motorové vozidlo, ktoré
mu bolo zverené v zmysle príslušných ustanoveníTrestného zákona alebo
zákona o priestupkoch.

20. Poistná doba je doba, na ktorú je poistenie dojednané.
21. Poistné obdobie je časové obdobie, za ktoré sa platí poistné. floistné

obdobie je jeden rok. Prvé poistné obdobie začína dňom uvedeným
v poistnej zmluve ako začiatok poistenia a každé ďalšie poistné obdobie
začína vždy v deň, ktorý je číselným oznaŕenm dňa a mesiaca zhodný
s dňom začiatku poistenia. Koniec poistého obdobia je deň, ktorý pred-
chádza dňu, ktorý je číselnýrn označenírn cňa a rnesiaca zhodný scňcm
začiatku poistenia.

22. Spoluúčasť je peňažný záväzok poistníka, ktorého výška Je dohodnutá
v poistnej zmluve, a na ktorého splnenie vzniká Uniollu voči poistníkovi
nárok po zaplatení poistného plnenia poškodenému.

23. Zánikom motorového vozidla sa pre účely poistenia zodpovednosti_'""ďť
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rozumie trvalý zánik motorového vozidla najmä z dôvodu jeho neopravi-
telného poškodenia (totálna škoda) alebo neschválenia technickej
spôsobilosti pre jeho prevádzku alebo vek, alebo odliatie, odovzdanie
evldenŕného čísla a príslušných dokladov vozidla, poverenému orclánu
štátnej správy, alebo orgánom Policajného zboru Slovenskej republiky
(cralcj len "PZ SR")

24. Návyková látka je alkohol, omamné látky, psychotropné látky a ostatné
látky spôsobilé nepriaznivo ovplyvniť pozornosť, psychiku človeka alebo
jeho ovládacie alebo rozpoznávacie schopnosti, alebo sociálne správanie.

25. Likvidačný zástupca je ~zická alebo právnická osoba, ktorá má trvalý
pobyt alebo sídlo v členskom štáte, v ktorom vykonáva svoju činnosť t.j.
vybavuje v mene a na účet Unionu škodové udalosti.

é'ltínok 2
Poistná zmluva

1. V poistnej zmluve sa upravia v súlade s týmito VPPPZP podrobnosti
potrebné na splnenie účelu poistenia.

2. Poistná zmluva musí ITlať písomnú formu. Písomnú formu musia mať aj
dodatky k poistnej zmluve a iné prejavy vôle zmluvných strán, ktoré sa
týkajlí poistenia (napr výpoveď z poistenia, oznámenie o vzniku poist-
nej udalosti).

Ciánok 3
Predmet a rozsah poistenia zodpovednosti

1. Predmetom poistenia je zákonom uložená zodpovednosť poisteného za
škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla uvedeného v poistnej
zmluve. Poistený má právo, aby Union za neho vyplatil poškodenému
poistné plnenie v rozsahu podla ods. 2, ak ku škodovej udalosti, pri ktorej
táto škoda vznikla a za ktonJ poistený zodpovedá, došlo v čase trvania
poistenia.

2. Poistený má právo, aby Union za neho nahradil poškodenému uplatnené
a preukázané nároky na náhradu
a) škody na zdraví a nákladov pri usmrteni (ďalej lenI/Škoda na zdraví"),
ll) škody vzniknutej poškodením, zničením, odcudzením alebo stratou

veci,
c) ušlého zisku,
cl) účelne vynaložených nákladov spojených s právnym zastúpením pri

uplatňevaní nárokov podl'a písm a) až c), ak Union nesplnil povinnosti
uvedené v čl. 9 ods. 1 písm. dl, alebo Union neoprávnene odmietol
poskytnúť poistné plnenie, alebo neoprávnene krátil poskytnuté
poistné plnenie (body b) až d) ďalej len "Škoda na majetku").

3. Poistený má právo, aby Union za neho nahradil príslušným subjektom
uplatnené, preukázané a vyplatené náklady zdravotnej starostlivosti,
nemocenské dávky, dávky nemocenského zabezpečenia, úrazové dávky,
d,ívky úrazového zabezpečenia, dôchodkové dávky, dávky výsluhového
zabezpečenia a dôchodky starobného dôchodkového sporenia, ak pois-
tený je povinný ich nahradlťtýmto subjektom

(Iánok 4
Vylúčenia z poistenia

1. Union nenahradí za poisteného škodu, ak ide o zodpovednosť za škodu,
a) ktorú utrpel vodič rnotorového vozidla, ktorého prevádzkou bola škoda

spôsobená,
b) podl'a čL 3 ods. 2. písm. b) až d) týchto VPPPZP:

i. za ktorú poistený zodpovedá svojmu manželovi alebo osobám,
ktoré s ním v čase vzniku škodovej udalosti žili v spoločnej domác-
nosti,

ii. vzniknutú držitel'ovi, vlastníkovi alebo prevádzkovateľovi mo-
torového vozidla, ktorého prevádzkou bola škoda spôsobená,

iii. vzniknutú na vozidlách jazdnej súpravy tvorenej motorovým
vozidlom a prípojným vozidlom s výnimkou, ak škoda bola spô-
sobená prevádzkou iného motorového vozidla alebo ak ide o spo-
jenie vozidiel vlečným lanorn alebo vlečnou tyčou pri poskytovaní

pomoci, ktoré sa nevykonáva v rámCi podnikateľskej činnosti.
c) na motorovom vozidle, ktorého prevádzkou bola škoda spôsobená,

ako aj na veciach dopravovaných týmto motorovým vozidlom, s vý-
nimkou škody spôsobenej na veciach, ktoré mali dopravované osoby,
okrem osôb podla písmen a) a b) tohto ods. na sebe alebo pri sebe
v čase, ked' k dopravnej nehode došlo,

d) kton1 poistený uhradí alebo sa zaviazal uhradiť nad rámec ustanovený
osobitnými predpismi alebo nad rámec právoplatného rozhodnutia
súdu o náhrade škody, alebo na základe rozhodnutia súdu, ktorým
bola schválená dohoda účastníkov konania, ak Union nebol llčast-
níkom tohto konania,

e) vznlknutú pretekárom alebo súr'ažiacilll účastníkom pri motoristic-
kých pretekoch a súťažiach alebo pri prípravných jazdách k nim, ani
škodu na vozidlách pri nich použitých, s výnimkou škody spôsobenej
prevádzkou takéhoto vozidla, pri ktorej je vodič povinný dodržiavať
pravidlá cestnej premávky,

f) vzniknutú uhradením nákladov zdravotnej starostlivosti, nemocen-
ských dávok, dávok nemocenského zabezpečenia, úrazových dávok,
dávok úrazového zabezpečenia, dôchodkoví/ch dávok, dávok výslu-
hového zabezpečenia a dôchodkov starobného dôchodkového spore-
nia poskytovaných z dôvodu škody na zdraví alebo usmrtenia
spôsobenej prevádzkou vozidla:
i. ak sa nezistila osoba zodpovedná za škodu,
ii. vodičovi motorového vozidla, ktorého prevádzkou bola táto škoda

spôsobená,
CJ) spôsobenú pracovnou ('innosťou motorového vozidla ako pracovného

stroja s výnimkou škôd zapríčinených jeho jazdou,
h) ktorej vznik nie je v príčinnej súvislosti s poistnou udalosťou,
i) vzniknutú manipuláciou s nákladom stojaceho vozidla,
j) vzniknutú prevádzkou motorového vozidla pri teroristickom čine alebo

vojnovej udalostl, ak má táto prevádzka priamu súvislosť s týmto
činom alebo udalosťou.

Union je oprávncný poistné plnenie úplne alebo sčasti odmietnuť, ak
poistený:
a) bez súblasu Unionuuzná povinnosťnahradiťškodu alebo jcj časťnad

rámec poistného plnenia, ktoré by inak Union bol povinný poskytrlllt'
podla zákona,

bJ sa zaviaže uhradlf premlčanll pohľadávku,
c) neposkytne Unionu potrebnú súčinnosľv súdn orn konaní.

Článok 5
Poistná doba, začiatok, zmeny a zánik poistenia

Začiatok poistenia je uvedený v poistnej zmluve.
Poistenie sa uzaviera na dobu neurčitú, ak sa v poistnej zmluve nedo-
hodlo inak.
Poistenie zodpovednosti zanikne:
a. výpovedou ku koncu poistného obdobia; výpovprJ' rnusí byľ daná

espoň 6 týždňov pred jeho uplynutím,
b. zánikom motorového vozidla,
c. zápisom prevodu držby motorového vozidla na inú osobu v evidencii

vozidiel,
d. vyradením motorového vozidla z evidencie vozidiel,
e. prijatím oznámenia o krádeži motorového vozidla príslušným

orgánom,
f. vrátením dokladu o poistení zodpovednosti pri motorových vozidlách,

ktoré nepodliehajú evidencii vozidiel, Unionu,
g. vyradením motorového vozidla z premávky na pozemných komu-

nikáciách,
h. zmenou nájomcu, ak je na motorové vozidlo uzavretá nájomná

zmluva s právom kúpy prenajatej veci.
Zmluvné strany môžu vypovedať poistnú zmluvu po vzniku škodovej
udalosti do jedného mesiaca odo dňa jej oznámenia Unionu. V takomto
prípade je výpovedná lehota jeden mesiac odo dŕla doručenia psom-



ného oznámenia o vypovedaní poistnej zmluvy druhej zmluvnej strane.
Poistenie zanikne uplynutím tejto lehoty.

S. Poistenie tiež zanikne, ak poistné nebolo zaplatené do jedného mesiaca
od dátumu jeho splatnosti. V prípade platenia poistného v splátkach sa
za dell splatnosti poistného považuje deň splatnosti poslednej splátky
v poistnom období (ak Union nevyužije právo podla čl. 7 ocls. 4, druhá
veta týchto poistných podmienok). Poistenie zanikne uplynutím jed-
nomesačnej lehoty od splatnosti nezaplateného poistného.

6. Ak poistenie zanikne počas poistného obdobia pre neplatenie potstného
(podťa predchádzajúceho ods). je osoba, ktorá má povinnost' uzavrieť
poistnú zmluvu, povinná uzavrieť poistnll zmluvu na zostávajlJcu časť
poistného obdobia s Unionom. Poistná zmluva uzavretá počas tohto
poistného obdobia s iným poisťovatel'orn Je neplatná.

7. Zmluvné strany majLÍ právo písomne vypovedat'poislnú zmluvu do dvoch
mesiacov po jej uzavretí. Výpovedná lehota je osemdenná; jej uplynutím
poistenie zanikne.

Článok 6
Územná platnosť poistenia

1. IJoistenie sa vzťahuje na poistné udalosti, ku ktorým došlo na území člen-
ských štátov a štátov uvedených v zelenej karte.

2. Ak ide o škodu spôsobenú prevádzkou tuzemského motorového vozidla
na území iného členského štátu, poškodenému sa poskytne poistné plne-
nie v rozsahu poistenia zodpovednosti podl'a právnych predpisov člen-
ského štátu, na ktorého území bola škoda spôsobená, ak sa podl'a zákona
alebo na základe poistnej zmluvy neposkytuje poistné plnenie v širšom
rozsahu.

). r~a škodu sposobenú prevádzkou motorového vozidla občanovi členského
štátu na území cudzieho štátu, v ktorom nepôsobí príslušná kancelária
poisťovatel'ov, počas jeho cesty z územia jedného denského štátu na
ľlzcmie iného členského štátu sa vzťahujlj právne predpisy členského
štátu, na ktorého území sa motorové vozidlo spravidla nachádza.

Clánok 7
Poistné

1. I)oistné je cena za poistenie. Poistné podla týchto VfJIJIJZIJsa stanovuje vo
výške zabezpečujúcej splnitel'nosťvšetkých záväzkov Unionu vyplývajú-
cich z poistenia vrátane tvorby rezerv podla osobitného predpisu. Na
stanovenie výšky poistného majú vplyv aj údaje uvádzané poistníkom
pri uzavieraní poistnej zmluvy.

2. Union má právo na poistné od začiatku doby poistenia až do jeho zániku.
IJoistník jl' povinný platiť poistné za poistné obdobie, dohodnuté v poist-
nej zmluve.

3. Poistné je splatné prvým dňom poistného obdobia.
'l. V poistnej zmluve jl' možné dohodnúť platenie poistného v splátkach.

Ak nebude niektorá zo splátok zaplatená včas, má Union právo žiadať
zaplatenie celého poistného.

S. Ak bude poistník v omeškaní s platením poistného, má Union právo na
úroky z orneškania podl'a platných právnych predpisov.

6. Ak zanikne poistenie zodpovednosti pred koncom poistného obdobia, za
ktoré bolo alebo malo byťzaplatené poistné, rná lJnionnárok na pomernú
časť poistného ku dňu, keď poistenie zaniklo. Zostávajúcu časť poistného
je Union povinný poistníkovi vrátiť, ak suma presiahne 1,66 FUli
(50,01 SKK). Ak v tomto poistnom období došlo k poistnej udalosti, má
Union právo na poistné až do konca tohto poistného obdobia.

7. V poistnej zrnluve móžu byť tiež stanovené pravidlá, podla ktorých sa
upravuje výška poistného v závislosti na počte poistných udalostí.

8. Union má právo v súvislosti 50 zmenami podmienok rozhodujúcich pre
stanovenie poistného (ods. I tohto článku), jednostranne zrneniť v}'šku
poistného ku dňu jeho splamosti alebo ak je dohodnuté platenie poist-
ného v splátkach tak ku dňu splatnosti splatnosti prvej splátky poistného
pre príslušné poistné obdobie. O tejto skutočnosti JC Union povinný poíst-
níka inforrnovať obvyklým spôsobom rninimálne 8 kalendárnych týždrlOv

vopred. Za obvyklý spôsob sa považuje zverejnenie výšky poistného na in-
ternetovej stránke www.union.sk a na obchodných miestach Unionu.
IJokial' Union bude uvedeným spôsobom informovať poismíka o zmene
výšky poistného v lehote kratšej ako 8 kalendárnych týždňov pred začiat-
kom dslšleho poistného obdobia, zmena výšky poismého bude líčinná
až od poistného obdobia, ktoré nasleduje po poistnom období, v ktorom
mala byť výška poistného zmenená. Ak so zmenen poistného poistník
nesLIhlasí, má právo vypovedať poistenie v zmysle § 800 ods. lOZ.

Článok 8
Práva a povinnosti poistníka a poisteného

Poistník je povinný:
a) riadne platiť poistné po cel ú dobu trvania poistenia,
b) bez zbytočného odkladu oznárnlt lJnionu všetky zmeny v údaiorh.

ktoré uviedol pri uzavieraní poistnej zmluvy,
C) umožnit'llrimu vykonaťkedykol'vek kontrolu podkladov pre výpočet

poistného,
d) poskytovať lJnionu údaje o mene, priezvisku, rodnom čísle, adrese

trvalého pobytu alebo cbchodnom mene a sídle držltela a vlastníka
motorového vozidla a o evidenčnom čísle vozidla a ich zmeny,

e) bez zbytočného odkladu, najneskôr do 1li dní po z,íniku poistenia
s ýnimkou zániku poistenia na motorové vozidlá podl'a § 27 zákona,
odovzdať llnlunu pnívrdenle o poistení a zelenLI kartu. Do splnenia
tejto povinnosti, nie jc Union povinný vrátiť zostáva júcu časť poistného
podla čl. 7 ods. 6,

tJ písnrnne bez zbytočného odkladu informovať Union a doložiť doklad
prcukazujlrci skutočnosť uvedenú v čl. 5 ods. 3 písm. bl až hl,

g) plniť ďalšie povinnosti, ktoré sú rnu uložené právnymi predpismi
a poistnou zmluvou.

Poistený je povinný:
a) dbať, aby škodová udalosť nenastala, najmä Je povinný dodržiaval'

povinnosti ustanovené právnymi predpismi, ktoré sa týkajú prevádzky
motorového vozidla, na ktoré sa poistenie vzťahuje, nesmie porušo-
vať povinnosli, kturé smerujú k odvráteniu alebo zmenšeniu
nebezpečenstva, ktoré sú ITlU uložené právnymi predpismi alebo na
ich základe, alebo ktoré vyplývajú z poistnej zmluvy, ani nesmie str-
pieť porušovanie týchto povinností zo strany tretích osôb (za tretie
osoby sa považujú tiež všetky ~zické a právnické osoby ktoré pre pois-
teného vykonavajLI dnnost),

b) odstrániť každý nedostatok alebo nebezpečenstvo, o ktorých sa
dozvie, a ktoré by mohli mať vplyv na vznik škodovej udalosti,

c) ak už škodová udalosť nastala, vykonať nevyhnutné opatrenia na to,
aby škoda bola čo najmenšia,

CI) písomne oznámiť Union u vznik škodovej udalosti:
i. do 15 dní po jej vzniku, ak vznikla na území Slovenskej republiky,
ii. do 30 dní po jej vzniku, ak vznikla mimo územia Slovenskej re-

publiky,
e) uviesť všetky jému známe okolnosti, ktoré sa týkajLI škodovej udalosti,
f) po oznámení škodovej udalosti postupovať podla pokynov lJnionu

a predložiťv požadovanej lehote doklady, ktoré si Union vyžiada, na
výzvu Unionu pristaviť motcrové vozidlo k fyzickej obhliadke,

g) bez zbytočného odkladu llnlonu písomne oznárniť, že
i. bol proti nemu uplatnený nárok na náhradu škody a vyjadriť sa

k požadovanej náhrade a jej výške a ďalej postupovať podla
pokynov Unionu,

ii. v súvislosti so škodovou udalosťou sa začalo trestné stíhanie alebo
konanie o priestupku a zabezpečiť, aby bol poistovatel infor-
movaný o ich priebehu a výsledkoch; ak má poistený právneho
zástu pcu, je povinný oznám iť poisťovatel'ovi jeho meno, priezvisko
a sídlo, prípadne trvalý pobyt alebo jeho obchodné meno a sídlo,

iii. nastali okolnosti odôvoclrlujúce prechod práva podla čl. 10 ods. 6
a 7 na lJnion a odovzdať ITlU doklady potrebné na uplatnenie
týchto práv,
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h) v konaní o náhrade škody zo škodovej udalosti postupovať v súlade
s pokynmi Unionu; poistený sa nesmie bez súhlasu Unianu zaviazať
k náhrade premlčanei pohl'adávky, uznať zodpovednost' za škodu
alebo povinnosť nahradiť škodu alebo jej časť a nesmie uzavrieť bez
súhlasu Unionu súdny zmier,

i) plniťd'alšie povinnosti, ktoré SLImu uložené právnymi predpismi alebo
poistnou zmluvou.

3. Poistník a poistený je oprávnený písomne požiadať Union o vydanie do
kladu o škodovom priebehu poistenia za celé obdobie trvania zmluvného
vzťahu vrátane zmluvného vzťahu s predchádzajúcim poisťovatel'orn, ak
doklad o škodovom priebehu u predchádzajľlceho poisťovatel'a odovz-
dal Unionu.

4. Poistený je na žiadosť poškodeného povinný bez zbytočného odkladu
poskyrnúr lídaje potrebné pre poškodeného na uplatnenie nároku na
náhradu škody, najmä:
a) svoje meno, priezvisko a trvalý pobyt alebo obchodné meno a sídlo,
b) obchodné meno a sídlo poisťovatel'a, u ktorého bolo uzavreté pois-

tenie zodpovednosti,
c) číslo poistnej zmluvy

ČI,ínok 9
( Práva a povinnosti Unionu

l Union je povinný:
a) po uzavretí poistnej zmluvy vydať poistníkovi bez zbytočného dokladu

potvrdenie o poistení a zelenú kartu,
b) clo 15 ciní po zániku poistenia vydať poistníkovi doklad o škodovom

priebehu poistenia,
c) na základe písomnej žiadosti poisteného ustanoviť mu bez zby-

točného odkladu právneho zástupculJ konaní II náhradu škody pred
súdom na ktorLI sa vzťahuje poistenie,

d) bez zbytočného odkladu začať vyšetrovanie potrebné na zistenie
rozsahu jeho povinnosti poskytnúť poistné plnenie a do troch mesia-
cov odo dňa oznámenia poškodeného o škodovej udalosti:
i. skonéir'vyšetrovanie potrebné na zistenie rozsahu jeho povinností

poskytnúť poistné plnenie a ak bol rozsah povinnosti Unionu
poskytrniťpoistné plnenie a nárok na náhradu škody preukázaný,
oznámiť poškodenému výšku poistného plnenia,

ii. poskytnúť poškodenému písomné vysvetlenie dôvodov, pre ktoré
odmietol poskytnúť alebo pre ktoré znížil poistné plnenie alebo
poskytrlllľpoškodl'nérTIu písomné vysvetlenie k týmuplatncnýrn
nárokom na náhradu škody, v ktorých nebol v ustanovenej lehote

( , preukdzaný rozsah povinnosti Unionu poskytnúť poistné plnenie
a výška poistného plnenia.

e) poskytnút'poistné plnenie clo 15 dní po skončení vyšetrovania potreb-
ného na zistenie rozsahullninnu poskytn úľ poistné plnenie alebo po
doručení právoplatného rozhodnutia súdu o výške náhrady škody
Unionu, ak z tohto rozhodnutia nevyplýva iná lehota na poskytnutie
poistného plnenia,

f) do 15 dní od doručenia písomnej žiadosti poistníka alebo poisteného
vydaľ doklad o škodovom priebehu poistenia za celé obdobie nvanla
zmluvného vzťahu vrátane zmluvného vzťahu s predchádzajúcim
poist'ovatel'orn, ak doklad o škodovom priebehu u predchádzajúceho
poisťovatel'a odovzdal Unionu.

2. Ak Union nesplní povinnosti podla ods. 1 písm. dl, je povinný zaplatiť
poškodenému úroky z omeškania podl'a platných právnych predpisov.

3. Ustanovenia ods. 1 písm. dl, e) a ods. 2 sa použijú rovnako aj vtedy, ak
nárok na náhradu škody uplatnil poškodený proti likvidačnému zástup-
covi.

4. Union je oprávnený overiť si správnosť a úplnosť údajov potrebných pre
urč(lnic výšky poistného.

5. Ak je poistným obdobím kalendárny rok, poist'ovatel'je povinný zverejniť
výšku poistného a všeobecné poistné podmienky podl'a § 8 zákona na
nasledujúce poistné obdobie najneskôr do 31 októbra.

6. Union je oprávnený poistné plnenie úplne alebo sčasti odrnietnuť, ak
poistený:
a) bez sihlasa Unionu uznal povinnosťnahradiťškodu alebo jej čast'nad

rámec poistného plnenia, ktoré bol povinný poskytnúť poisťovatcl',
h) sa zaviaže uhradil' premlčanlÍ pohl'adávkll,
c) neposkytne Unionu potrebnú súônnosťv súdnom konaní.

Článok 10
Poistné plnenie

1. Náhradu škody uhrádza Union poškodenému. Poškodený je oprávnený
uplatniť si svoj nárok na náhradu škody priamo voči Unionu a je povinný
terno nárok preukázat.

2. Na premlčanie nároku na náhradu škody proti Unionu platí rovflaká
úprava ako na premlčanie nároku proti osobe, ktorá škodu spôsobila.

3. Plnenie vyplácané z jednej poistnej udalosti nesmie presiahnuť limit
poistného plnenia uvedeného v poistnej zmluve.

4. Ako uŕelne vynaložené náklady spojené s právnym zastupovaním paško
deného pri uplatňovanl nároklIna náhradu škody padl'a z,íkonô je Union
povinný uhradit'len primerané náklady, ktoré zodpovedajú najviac tarifnej
odmene advokáta podla príslušného právneho predpisu.

rj Ak splní poistený povinnosti uložené nu v ČI.8 ods. 2. písm. c) až i) týchto
VPPPZP,uhradí Union v súvislosti s poistnou udalosťou za poisteného
náklady:
a) na odmenu advokáta, ktoré zodpovedajú najviac tarifnej odmene ad-

vokáta za obhajobu v prípravnom konaní a v konaní pred súdom
prvého stupňa v trestnom konaní alebo v priestupkovom konaní, ktoré
je vedené proti poistenému,

b) trov súdneho konania o náhrade škody vedeného svedomím Union u,
c) trov právneho zastúpenia v konaní o náhrade škody pred súdom usta-

noveným právnym zástupcorn podla čl. 9 ods. 1 písm. cl.
6. I)okial' poistený nahradil poškodenému škodu alebo jej časť priamo, má

právo, aby mu ju Union nahradil, a to v rozsahu a do výšky, v akej by bol
Union povinný za poisteného náhradu škody poskytnúť.

7. Na Union prechádza tiež právo poisteného na úhradu tých nákladov ko-
nania o náhrade škody, ktoré boli poistenému priznané, ak ich Union za
poisteného vyplatil.

(lánck 11
Nárok na náhradu poistného plnenia

1. Union má proti poistníkovi nárok na náhradu poistného plnenia alebo
jeho časti, ktoré za neho vyplatil z dôvodu škody spôsobenej prevádzkou
motorového vozidla, ak:
a) spôsobil škodu úmyselne alebo ak viedol motorové vozidlo pod

vplyvom návykovej látky,
b) Viedol motorové vozidlo bez predpísaného vodičského oprávnenia

alebo v čase zákazu činnosti víestmctcrcvé vozidlo uloženého súdom
alebo iným príslušným orgánom,

c) spôsobil škodu motorovým vozidlom, o ktorom vedel, že jeho tech-
nlrká spôsobilosť nezodpovedá podmienkam na používanie v pre-
mšvke na pozemných komunikáciách podl'a osobitného predpisu
a tento stav bol v príčinnej slJvislosti so spôsobenou škodou,

d) vedome zveril vedenie motorového vozidla osobe, ktorá nesrírla pod-
mienky na vedenie mcrorcvého vozidla podla osobitného predpisu,

e) porušil povinnosť podla osobitného predpisu - ohlásiť dopravnú ne-
hodu, ktorá Je poistnou udalosťou,

f) v čase, keď nastala poistná udalosť, bol v omeškaní s platením poist-
ného,

g) porušil povinnosti podla čl. 8 ods. 2. dl, ŕ). q).
h) sa odmietol po dopravnej nehode podrobiť skúške na prítomnosť

návykovej látky.
2. Union má proti poistenému, ktorý nie je poistníkom, nárok na náhradu

poistného plnenia alebo jeho časti, ktoré za neho vyplatil z dôvodu škody
spôsobenej prevádzkou motorového vozidla, ak:



a) spôsobil škodu úmyselne alebo viedol motorové vozidlo pod vplyvom
návykovej látky,

b) spôsobil škodu prevádzkou motorového vozidla, ktoré použil neo-
právnene,

c) viedol motorové vozidlo bez predpísaného vodičského oprávnenia
alebo v čase zákazu činnosti viesť motorové vozidlo uloženého súdom
alebo iným príslušným orgánom,

d) spôsobil škodu motorovým vozidlom, o ktorom vedel, že jeho tech-
nická spôsobilosľ nezodpovedá podmienkam na používanie v pre-
mávke na pozemných komunikáciách podla osobitného predpisu
a tento stav bol v príčinnej sľJvislosti so spôsobenou škodou,

e) vedome zveril vedenie motorového vozidla osobe, ktorá nesprŕld pod-
mienky na vedenie motorového vozidla podla osobitného predpisu,

r) porušil povinnost' ohlásiť dopravnú nehodu podla osobitného pred-
pisu, ktorá je poistnou udalosťou,

g) porušil povinnosti podla čl. 8 ods. 2. dl, f), g),
h) sa odmietol po dopravnej nehode podrobiť skúške na prítomnosť

návykovej látky.
3. Výška náhrady poistného plnenia alebo jej lasU, na ktorú vznikne Union u

nárok pndla ods. 1 alebo 2, nesmie presiahnuť úhrn poistných plnení,
ktoré Union vyplatil z dôvodu poistnej udalosti.

4. Ilrávo Unionu na náhrarlu poistného plnenia alebo jeho časti poda ods. I
alebo 2 sa premlčí do troch rokov odo dňa vyplatenia poistného plnenia

Článok 12
Limity poistného plnenia

("poistné krytie")
1. Limit poistného plnenia je najvyššia hranica poistného plnenia Unionu pri

jednej poistnej udalosti. Limit poistného plnenia je uvedený v poistnej
zmluve.

2. Ak je sllčet nárokov viacerých poškodených vyšší ako limit poistného
plnenia podl'a poistnej zmluvy, poistné plnenie sa každému z nich znižuje
v pomere limitu poistného plnenia k súčtu nárokov všetkých poško-
dených.

Článok 13
Spoluúčasť

1 V poistnej zmluve mozno dohodnúť, že poistník v prípade poistnej
udalosti uhradí Unionu lf poistnej zlTlluve dohodnutll spoluLIčasť.

2. Spoluúéasťjc poistník povinný splniťUnionu po výplate poistného plne-
nia z každej jednotlivej poistnej udalosti.

3. Ak výška poistného plnenia, ktoré Union vyplatil poškodenému alebo
poškodeným z jednej škodovej udalosti, je nižšia ako výška dohodnutej
SpoluLIčasti, je poistník povinný splniť Unianu spoluúčasť len do výšky
vyplateného poistného plnenia.

Článok 14
Škodový priebeh poistenia

1. Škodový priebeh poistenia sa určuje ako počet celých mesiacov trvania
poistenia, znížený o 18 mesiacov za každú poistnú udalosť, ktorá nasta-
ne počas trvania poistenia a zvýšený o počet mesiacov bezškodcvého
priebehu predchádzajúceho poistenia za podmienok podla ods. 5 tohto
článku.

2. Škodový priebeh poistenia sa nezníži podla ods. 1, ak ide [) pcistui
udalosť spôsobenú osobou, ktorá motorové vozidlo použila bez súhlasu

držnela vozidla, alebo ak si Union uplatnil nárok na náhradu poistného
plnenia z poistnej udalosti a jeho nárok bol v celom rozsahu uspokojený.

l. Každérnu rnotorovému vozidlu, ktoré sa poisťuje samostatnou poiSIl1OU
zmluvou, sa pocll'a škodového priebehu poistenia pridel'uje bonus alebo
rnallis v % zo základného ročného poistného uvedeného v poistnej
zmluve podla nasledovnej stupnice:

Škodový priebeh Výška bonusu/ Úroveň bonusu (B)/
v mesiacoch malusu malusu (M)

...... _ _._---_. __--_. -_.__ .._-----_ .._-- ---
60 a viac - 50 % B5

f--------~- ---------. -.-
48 až 59 - 40 % B4
36 až 47 - 30 % B3
24 až 35 - 20 % B2·····-----Tl-az-2T-------------·-------·--=10%----------. -------------··ST----------
O až 11 0% Z

---::::ráž::::T2 +10 % Ml
- 13 až - 24 + 20 % M2---::::·2S···az·-::::36-·- ··········+30% - ···············---····-··M3--····--··-
-37aviac +40% M4

4. Pri uzavretí poistnej zmluvy sa motorovému vozidlu, uvedenému v poist-
nej zmluve, priradí základná trieda! s výškou bonusu/malusu O %, pokial
nevznikne nárok na započítanie bezškodového priebehu poistenia z pred-
chádzajlkeho poistenia podl'a ods. 5.

[i. V prípade, že pri uzatváraní poistnej zrnluvy v lJnione držltelrnotorového
vozidla preukáže bezškodový priebeh poistenia z inej poistnej zmluvy
vzťahujúcej sa na poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú pre-
vádzkou vozidla tej istej kateCjórie, Union započíta tento bezškodový
priebeh za podmienok:
a) ak predchádzajúce poistenie zaniklo z iného dôvodu ako pre ne-

platenie poistného a zároveň
b) ak od zániku predchádzajúceho poistenia neuplynulo viac ako 12

mesiacov.
Pre každé poistné obdobie sa upraví výška bonusu/malusu podla
škodového priebehu poistenia za obdobie od posledného stanovenia
bonusu/malusu.

Článok ·15
Záverečné ustanovenia

1. Od ustanovení čl. 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9,10,11,12,13 a 14VfJIlPZP sa
možno v poistnej zmluve odchýliť.

2_ Pre doručovanie písomných dokumentov platí, že povinnosť doručiť pí-
sornnosťje splnená cňorn, keďju adresát prevezme, odmietne prevziať
alebo dňom, keď ju pošta vrátila odosielajúccj strane ako nedcruŕenú
Písomnosti sa doru(ujú na poslednú písomne oznámenú adresu.

3. Ak sa zmení, zruší a/alebo nahradí novým ustanovenie právneho pred-
pisu, na ktorý tieto VflIJllZIJ odkazujlJ, platnosť príslušného ustanovenia
VPPPZP tým nie je dotknutá, a má sa za to, že ide o odkaz na nové alebo
zmenené ustanovenie právneho predpisu v platnom znení.

4. Poistcnie podl'a týchto VPPPZP je možné uzavrieť aj cez prostriedky
diaiKovej komunikácie.

5. Tieto VP~'PZp boli schválené predstavenstvolTI Union poisťovrla, a.s.
13ratislava dňa 18.10.2011 (zápisnica č.16) a nacloblJdajll lJčinnosľ dňom
1.12.2011.

Union poisťovňa, a.s., Karadžičova 10,81360 Bratislava, Slovenská republika, Tel: 0850 111 211, www.union.sk
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OSOBITNÉ DOJEDNANIA O ASISTENČNEJ SLUŽBE OD 081 S
K POVINNÉMU ZMLUVNÉMU POISTENIU ZODPOVEDNOSTI ZA ŠKODU SPÔSOBENÚ

PREVÁDZKOU MOTOROVÉHO VOZIDLA A K POISTENIU MOTOROVÉHO A PRípOJNÉHO VOZIDLA

Článok l
Výklad pojmov

Užívateľ asistenčných služieb - je fyzická osoba oprávnene cestujúca vozid-
lom v okamžiku vzniku asisten(nej udalosti, s výnimkou fyzickýdl osôb ces-
tujúcich vozidlom prostredníctvom autostopu alebo za úplatu.
Poistenie - je povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú
prevádzkou motorového vozidla a poistenie motorového a prípojného vozidla
na základe poistnej zmluvy medzi poisteným a Poisťovatel'om.
Asistenčné služby - je pomoc v núdzi, ktorú Poisťovatel' prostredníctvom
poskytovatel'a asistenčnýdl služieb poskytne užívatel'ovi asistcnťných služieb
v prípade vzniku asislenčnej udalosti
Asistenčná udalosť - Je náhodná udalosť, ktorá nastala v dobe trvania pois-
tenia a s ktorou je podla týchto osobitných dojednaní spojená povinnosť
fJoisťovatel'a poskytnúť asistenčné služby užívatel'ovi asistenčných služieb
prostredníctvom poskytovatel'a asistenčných služieb.
Poskytovateľ asistenčných služieb - Jezahraničný zmluvný partner Poisťo-
vatela.
Vozidlo s asistenčnými službami - je viacstopové motorové vozidlo
s celkovou hmotnosťou do 3,5 tony, na ktoré sa vzťahuje poistenie.
Dopravná nehoda - je udalosť v cestnej premávke, pri ktorej dôjde v priamej
súvislosli s prevádzkou vozidla k usrnrtenlu alebo zraneniu užívatel'a asis-
tenčnej služby alebo ku škode na vozidle s asistenčnými službami.
Porucha - je závada, ktorá hránl užívatcl'ovi asistenčných služieb v jazde za
štandardných bezpečnostných podmienok (mechanická, elektrická alebo
elektronická porucha, (ažko ovládatelné vozidlo, závada na stieračoch pri
daždi, rozsvietenie červenej kontrolky na prístlOjovej doske). Za poruchu sa
nepovažuje závada, pri ktorej môže užívatel' asistenčných služieb pokračovať
v jazde (predovšetkým mierne zníženie jazdných výkonov, závada na stie-
račoch, pokial neprší, rozsvietenie oranžovej kontrolky na prístrojovej doske
cl pod). I)orllcholl nic je nutnosť pravidelnej výmeny dielov, hmôt a doplnkov,
periodická a iná údržba a prehliadka, nedostatok v povinnej výbave a prí-
slllšenstve.l)okial'nie JCstanovené inak, za poruchu sa nepovažuje nedosta-
tok prevádzkových náplní, škoda na vozidle v dôsledku vandalizmu.
Trvalé bydlisko - je miesto, na ktorom je vozidlo na území Slovenskej
republiky obvykle parkované.
Zahraničie - sú krajiny nachádzajúce sa na území Európy v geografickom
zmysle.
Zorganizuje - znamená organizačne zabezpečí úkony a služby, avšak
neuhradí náklady uplatnené treťou osobou za poskytnutie týchto úkonov
a služieb. Všetky náklady na poskytnutie takýchto úkonov a služieb znáša uží-
vatel' asistenčných služieb.

Článok 2
Asistenčné služby

k povinnému zmluvnému poisteniu zodpovednosti
za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla

pre typ poistenia Optimum
fJoisťovatel'uhradí náklady za asistenčné služby v zmysle bodov 1. až 4.6 tohto
článku spolu maximálne v kumulatívnej výške 150,00 EUR za asistenčné
služby poskytnuté na iizerni Slovenskej republiky a 250,00 EURza asistenčné
služby poskytnuté v zahraničí.
1. Asistenčné služby v prípade dopravnej nehody

Ak dôjde na území Slovenskej republiky alebo v zahraničí k dopravnej

nehode, následkom ktorej sa vozidlo s asistenčnými službami stane nepo-
jazdným, Poisťovarel'proslredníct vorn poskytovatel'a asistenčných služieb
a) zorganizuje výjazd servisného technika na opravu vozidla na mieste,

ak je taká oprava možná, a uhradí náklady za výkon servisného tech-
nika až do výšky 75,00 EUR.Cenu náhradných dielov hradí poistený,

b) zorganizuje odťah vozidla z miesta dopravnej nehody do najbližšieho
servisu maximálne však do vzdialenosti 50 km, ak nie je možná
oprava na mieste dopravnej nehody, a uhradí náklady za odťah
vozidla až do výšky 150,00 EUR pri dopravnej nehode na území
Slovcnskej rl'puiJliky, a pokia I'dôjde k dopravnej nehode v zahraničí,
zorganizuje odťah vozidla do najbližšieho servisu v SR až do výšky
250,00 EUR 1/ prípade dopravnej nehody v zahraničí, ak náklady na
odťah do najbližšieho servisu v SRpresiahnu výšku 250,00 EUR, tak
Poisťovatel' prostredníctvom poskytovatel'a asistenčných služieb
zorganizuje odtah vozidla z miesta dopravnej nehody do najbližšieho
servisu v zahraničí,

c) zorganizuje úschovu nepojazdného vozidla čo najbliZšie k miestu do-
pravnej nehody a uhradí náklady takejto úschovy maximálne v�ak za
tri dni úschovy, ak nie je možná oprava na mieste podla písm. a) ani
odťah vozidla podl'a písm. b).

d) zorganizuje ubytovanie užívatel'a asistenčných služieb v hoteli na
jednu noc a uhradí náklady takéhoto ubytovania až do výšky
50,00 EUR/osoba,

e) zorganizuje a uhradí náklady na spiatočmJ cestu užívatel'aasistenčnýcrl
služieb z miesta dopravnej nehody do miesta trvalého bydliska
vlakom, autobusom alebo lietadlom a uhradí cestovné. V prípade, ak
užívatel' asistenčných služieb prejaví záujem, ta k Poisťovatel'prostred-
níctvom poskyrovatel'a asistenčných služieb zorganizuje a uhradí ná-
klady na pokračovanie v ceste do ciel'a vlakom, autobusom alebo
lietadlom a uhradí cestovné.Užívatel' asistenčných služieb má nárok
len na zorganizovanie a úhradu nákladov na jednu cestu,

fJ zorganizuje požičanie náhradného vozidla po dobu opravy vykoná-
vanej na území Slovenskej republiky po dopravnej nehode a uhradí
náklady za požičanie náhradného vozidla,

g) zorganizuje a uhradí náklady za zošrotovanie vozidla.
2. Asistenčné služby v prípade poruchy

Ak dôjde na území Slovenskej republiky alebo v zahraničí k poruche
vozidla s asistenčnými službami, následkom ktorej sa vozidlo stane nepo-
jazdným, IJoisťovatel'prostredníctvom poskytovatel'a asistenčných služieb
a) zorganizuje výjazd servisného technika na opravu vozidla na mieste,

ak je taká oprava možná, a uhradí náklady za výkon servisného tech-
nika až do výšky 50,00 EUR.Cenu náhradných dielov hradí poistený,

bl zorganizuje odťah vozidla z miesta, kde vznikla porucha, do naj-
bližšieho servisu, maximálne však do vzdialenosti 50 km, ak nie je
možná oprava na mieste poruchy, a uhradí náklady za odťah vozidla
až do výšky 100,00 EUR.

3. Asistenčné služby v prípade krádeže vozidla
Ak dôjde na ľizemíSlovenskej republiky ku krádeži vozidla s asistenčnými
službami a táto krádež je riadne nahlásená policajným orgánom
Slovenskej republiky, fJoisťovatel' prostredníctvom poskytovatel'a asis-
tenčných služieb zorganizuje požičanie náhradného vozidla a uhradí ná
klady za požiča Ilie náhradného vozidla.
Ak dôjde ku krádežl vozidla v zahraničí a táto krádež je riadne nahlásená
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policajným orgánom príslušnej krajiny, Poisťovatel' prostredníctvom
poskytovatcl'a asistenčných služieb
a) zorganizuje ubytovanie užívale1'a asisten(ných služieb v hOleli na

maximálne dve noci a uhradí náklady takéhoto ubytovania alebo
b) zorganizujl' cesiu užívateľa asistenčných služieb do miesta trvalého

bydliska a uhradí cestovné do miesta trvalého bydliska vlakom, au-
tobusom alebo lietadlom.

4. Ostatné asistenčné služby
4.1 Strata kľúčov od vozidla

I\k v priebehu cesty užívatel asistenčných služieb stratí kľúče od
vozidla alebo dôjde k ich zavretiu vnlJtri vozidla, Poisťovatel'prostred-
níctvorn poskylovateľa asistenčných služieb zorganizuje otvorenie
dverí, prípadne výmenu zámku alebo odťah vozidla do najbližšieho
servisu. Náklady za výjazd servisného technika, otvorenie dverí, vý-
menu zámku, odťah do servisu znáša poistený.

4.2 Nedostatok paliva / zámena paliva
V prípade, že dôjde k nedostatku paliva alebo jeho zámene pri čer-
paní, zorC]anizuje Poisťovatcl' prostredníctvom poskytovateľa asis-
tenéných služieb dodanie paliva na miesto, kde sa vozidlo nachádza,
alebo odťah vozidla do servisu a odčerpanie paliva z nádrže. Náklady
za výjazd servisného technika, odťah vozidla do servisu a odčer-
panie paliva z nádrže znáša poistený.

4.3 Defekt pneumatiky vozidla
V prípade, že dôjde k defektu pneurnaliky vozidla, Poisťovateľ
prostredníctvom poskytovateľa asistenéných služieb zorganizuje vý-
menu pneumatiky na mieste alebo odťah do najbližšieho servisu
a uhradí náklady až do výšky 70 EUR.

4.4 Vybitá batéria
V prípade, �t dôjde k vybitiu batérie, f'oisťovateľ prostredníctvom
poskytovateľa asistenčných služieb zorganizuje výjazd servisného
vozidla a uhradí náklady za výjazd až do výšky 70,00 EUR.

4.5 Lekárska starostlivosť po nehode
Ak dôjde pri havárii vozidla s asistenčnými službami k zraneniu uží-
vateľa asistenčných služieb, Poisťovateľ prostredníctvom poskyto-
vateľa asistenčných služieb poskytne informáciu o najbližšom mieste
hospitalizácie alebo lekárskeho ošetrenia.

4.6 Repatriácia vozidla do Slovenskej republiky
Ak je zrejmé, že vozidlo s asistenčnými službami bude po dopravnej
nehode alebo po poruche v zahraničí nepojazdné dlhšie ako sedem
dní, I'oisľovateľ prostredn íctvonl poskytovateľa asistenčných služieb
zorganizuje vyzdvihnutie vozidla po oprave alebo odťah vozidla do
miesta trvalého bydliska do Slovenskej republiky a uhradí náklady
za vyzdvihnutie opraveného vozidla alebo odľah vozidla do
Slovenskej republiky.

4.7 Finančná tieseň
V prípade, ak v zahraničí dôjde k dopravnej nehode alebo poruche
vozidla s asistenčnými službami I'LlJS a užívateľ asistenčných služieb
telefonicky oznámi poskytol/atel'ovi asistenčných služieb finančnú
tieseň, t.j. nedostatok prostriedkov na zabezpečenie opravy alebo
IIa návrat do miesta trvalého bydliska, poskytovateľ asistenLných
služieb zorganizuje doručenie finančnej hotovosti užívateľovi asis-
tenčných služieb v hotovosti v mene štátu, v ktorom sa poistený
nachádza. Asistenčná služba zabezpečí doručenie nnančnej hotovosti
na prekonanie finančnej tiesne poistenému v ním požadovanej výške,
maximálne však vo výške 1000,00 EURza podmienky, že tretia osoba
zloží sumu rovnajúcu sa požadovanej výške nnančnej hotovosti v ho-
tovosti Asistenčnej službe alebo Poisťovateľovi.

Článok 3
Asistenčné služby pre povinné zmluvné poistenie
Zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou

motorového vozidla pre typ poistenia Excellent Plus
IJoisi'ovatel' hradí náklady za asistenčné služby v zmysle bodov I až ~.610hl0

článku spolu rnaxim,ílne 1/ kumulatívnej výške 250 EURza asistenčné služby
poskytnuté na území Slovenskej republiky a 650 FUll za asistenčné služby
poskylnuté v zahraničí.
1. Asistenčné služby v prípade dopravnej nehody

Ak dôjde na území Slovenskej republiky alebo v zahraničí k dopravnej
nehode, následkom ktorej sa vozidlo s asistenčnými službami stane nepo-
jazdným, Poisťovatel' prostredníctvom poskylOvatel~l asistenčných služicb
a) zorganizuje výjazd servisného technika na opravu vozidla na mieste,

ak je taká oprava možná, a uhradí náklady za výkon servisného tech-
nika až do výšky 120,00 EUR.Cenu náhradných dielov hradí poistený,

b) zorganizuje odťah vozidla z miesta dopravnej nehody do najbližšieho
servisu, maximálne však do vzdialenosti 60 km, ak nie je možná
oprava na mieste dopravnej nehody, a uhradí náklady za odťah
vozidla až do výšky 250,00 EUR pri dopravnej nehode na území
Slovenskej republiky, a pokial'dôjde k dopravnej nehode v zahraničí,
zorrjanizuje odťah vozidla do najbližšieho servisu v SR až do výšky
650,00 EUR.V prípade dopravnej nehody v zahraničí, ak náklady na
odťah do najbližšieho servisu v SRpresiahnu výšku 650,00 EUI\, tak
Poisťovateľ prostredn íclvom poskytovatel'a asistenčných služieb zor-
ganizuje odťah vozidla 7 miesta dopravnej nehody do najbližšieho
servisu v zahlaničí,

c) zorqanlzule líschovu nepojazdného vozidla čo najbližšie k miestu do-
pravnej nehody a uhradí náklady takejto úschovy maximálne však za
tri dni úschovy, ak nie je možná oprava na mieste podľa písm. a) ani
odťah vozidla podľa písm. b),

d) zorganizuje ubytovanie užívateľa asistenčných služieb v hoteli na
jednu noc a uhradí náklady takéhoto ubytovania až do výšky
50,00 EUR/osoba na llzerní Slovenskej republiky a v zahraničí zorga-
nizuje ubytovanie v hoteli na dve noci až do výšky 50,00 EUR/ osoba
za jednu noc,

e) zorganizuje a uhradí náklady na spiatočlllí restu u7ívatela asistenčných
služieb z miesta dopravnej nehody do miesta trvalého bydliska
vlakom, autobusom alebo lietadlom a uhradí cestovné. V prípade, ak
užívateľ asistenčných služieb prejaví záujem, tak IJoisl'ovateľ prostred-
níctvom poskytovateľa asistenčných služieb zorganiZUje a uhradí ná-
klady na pokračovanie v ceste do cieľa vlakom, autobusom alebo
lietadlom a uhradí cestovné. Užívatel' asistenčných služieb má nárok
len na zorganizovanie a úhradu nákladov na jednu cestu,

r) zorganizuje požičanie náhradného vozidla po dobu opravy vykoná-
vanej na území Slovenskej republiky po dopravnej nehode a uhradí
náklady za požičanie náhradného vozidla,

g) zorganizuje a uhradí náklady za zošrotovanie vozidla.
2. Asistenčné služby v prípade poruchy

Ak dôjde na území Slovenskej republiky alebo v zahraničí k poruche
vozidla s clsistenčnými službami, následkom ktorej sa vozidlo stane nepo-
jazdným, Poisťovateľ prostredníctvom poskytovateľa asistenčných služieb
a) zorganizuje výjazd servisného technika na opravu vozidla na mieste,

ak je taká oprava možná, a uhradí náklady za výkon servisného
technika až do výšky 75,00 EUR.Cenu náhradných dielov hradí pois-
tený,

b) zorganizuje odťah vozidla z miesta, kde vznikla porucha, do naj-
bližšieho servisu maximálne však do vzdialenosti 60 km, ak nie je
možná oprava na rnieste poruchy, a uhradí náklady za odťah vozidla
až do výšky 150,00 EUR.

3. Asistenčné služby v prípade krádeže vozidla
Ak dôjde na lJzemí Slovenskej republiky ku krádeži vozidla s asistenčnýrni
službami a táto krádež je riadne nahlásená policajným orgánom
Slovenskej republiky, Poisťovatel' prostredníctvom poskytovateľa asis-
tenčných služieb zorganizuje požičanie náhradného vozidla a uhradí
náklady za požiŕanie náhradného vozidla.
Ak dôjde ku krádeži vozidla v zahraničí a táto krádež je riadne nahlásená
policajným orgánom príslušnej krajiny, Poisťovateľ prostredníctvom
poskytovatel'a asistenčných služieb



a) zorganizuje ubytovanie užívatel'a asistenčných služieb lf hoteli na
maximálne dve noci a uhradí náklady takéhoto ubytovania alebo

b) zorganizuje restu užívalel'a asistenčných služieb do miesta trvalého
bydliska a uhradí cestovné do miesta trvalého bydliska vlakom, au-
tobusom alebo lietadlom.

4. Ostatné asistenčné služby
4.1 Strata kl'účov od vozidla

Ak v priebehu cesty na území Slovenskej republiky alebo v zahraničí
užívatcl' asistenčných služieb stratí kl'účc od vozidla alebo dôjde k ich
zavretiu vnútri vozidla, Poist"ovatel' prostredníctvom poskytovatel'a
asistenčných služieb zorganizuje otvorenie dverí, prípadne výmenu
zámku alebo odrah vozidla do najbližšieho servisu. Náklady za vý-
jazd servisného technika, civcrenie dverí, výmenu zámku, odťah
do servisu znáša poistený.

4.2 Nedostatok paliva / zámena paliva
V prípade, že dôjde na územi Slovenskej republiky alebo v zahraničí
k nedostatku paliva alebo jeho zámene pri čerpaní, zorganizuje
Poisťolfatel' prcsuedmctvcm roskytovatel'a asistcnčných služieb
v prípade nedostatku paliva dodanie paliva na miesto, kde sa vozidlo
nachádza, a lf prípade zálTleny paliva pri čerpaní odťah vozidla do
servisu a odčerpanie paliva z nádrže. Náklady za výjazd servisného
technika, odťah vozidla do servisu a odčerpanie paliva z nádrže
znáša poistený.

4.3 Defekt pneumatiky vozidla
V prípade, že dôjde k defektu pneumatiky vozidla na území
SlovellSkei republiky alebo v zahraničí, Poisťovatel'prostredníctvorn
poskyrovatel'a asistenčných služieb zorganizuje výmenu pneurnatily
na mieste alebo odťah do najbližšieho servisu a uhradí náklady až
do výšky 70 EUR.

4.4 Vybitá batéria
V prípade, že d6jdc na územi Slovenskej republiky alebo v zahraničí
k vybitiu batérie, Poisťovatel' prostredníctvom poskytovatel'a asis-
tenčných služieb zOlganizuje výjazd servisného vozidla a uhradí
náklady za výjazd až do výšky 70,00 EUR.

4.5 Lekárska starostlivosť po nehode
Ak dôjde pri havárii vozidla s asistenčnými službami k zraneniu uií-
vatela asistenčných služieb na llzemí Slovenskej republiky alebo
v zahra ničí, IJoisťovatel' plOstlcdníctvom poskytovatel'a asistenčných
služieb poskytne informáciu o najbližšom mieste hospitalizácie
alebo lekárskeho ošetrenia.

4.6 Repatriácia vozidla do Slovenskej republiky
Ak je mjrné, že vozidlo s asistenčnými službami bude v zahraničí po
dopravnej nehode alebo po poruche nepojazdné dlhšie ako sedem
dní, POisťovatel' prostredn íctvom poskytovatel'a asistenčných služieb
zorganizuje vyzdvihnutie vozidla po oprave alebo odtah vozidla do
miesta trvalého bydliska do Slovenskej republiky a uhradí náklady
za vyzdvihnutie opraveného vozidla alebo odťah vozidla do
Slovenskej republiky.

4.7 Finančná tieseň
V prípade, ak v zahraničí dôjde k dopravnej nehode alebo POl uche
vozidla s asistenčnými služba mi a užívate!' asistenčných služieb tel e-
fonicky oznámi poskytovatelov' asistenčných služieb finančnú
tieseň, t.j. nedostatok prostriedkov na zabezpečenie opravy alebo
na návrat do miesta trvalého bydliska, poskytovaleI' asistenčných
služieb zorganizuje doručenie finančnej hotovosti užívatel'ovi asis-
tenčných služieb v hotovosti v mene štátu, v ktorom sa poistený
nachádza. Asistenčná služba zabezpečí doručenie finančnej ho-
tovosti na prekonanie finančne] tiesne poistenému v ním
požadovanej výške, maximálne však vo výške 1.000,00 EUR za pod-
mienky, že tretia osoba zloží sumu rovnajúcu sa požadovanej výške
finančnej hotovosti v hotovosti Asistenčnej službe alebo Poisťo-
vatel'ovi.

(lánok lf

Asistenčné služby pre havarijné poistenie
a havarijné poistenie spolu s poistením pre prípad krádeže

Poisťovatel'hradí náklady za asistenčné služby v zmysle bodov! až 4.6 tohto
článku spolu maxrnálne v kUlTlulatívnej výške 2S0 EUI~za asistenčné služby
poskytnuté na tizerní Slovenskej republiky a 650 EUR za asistenčné služby
poskytnuté v zahraničí.
1. Asistenčné služby v prípade dopravnej nehody

Ak dÔjde na území Slovenskej republiky alebo v zahranki k dopravnej
nehode, následkcm ktorej sa vozidlo s asistenčnýrni službami stane nepo-
jazdným, Poisťovatel' prostredníctvom poskytovatera asistenčných služieb
a) zorganizuje výjazd servisného technika na opravu vozidla na mieste,

ak je taká oprava možná, a uhradí náklady za výkon servisného tech-
nika až do výšky 120,00 EUR. Cenu náhradných dielov hradí poistený,

b) zOICjanizuje odťah vozidla z miesta dopravnej nehody do najbližšieho
servisu, maximálne však do vzdialenosti 60 klTl, ak nie je možná
oprava na mieste dopravnej nehody, a uhradí náklady za odťah vozidla
až do výšky 250,00 EUR pri dopravnej nehode na území Slovenskej re-
publiky, a pokia I' dôjde k dopravnej nehode v zahraničí, zorganizuje
odťah vozidla clo najbližšieho servisu v SI\ až. do výšky 650,00 EUR
V prípade dopravnej nehody v zahraničí, ak náklady na odťah clo
najbližšieho servisu v SR presiahnu v)íšku650,00 EUR, tak Poisťovatel'
prostredníctvom poskytovalel'a asislenčllých služieb zorganizuje odtah
vozidla z miesta dopravIlej nehody do najbližšieho servisu v zahraničí,

cl zorganizuje úschovu nepoíazdného vozidla čo najbližšie k miestu do-
pravnej nehody a uhradí náklady takejto úschovy, maximálne však
za tri dni úschovy, ak nie je možná oprava na mieste podla písm. a)
ani odťah vozidla podla písm b).

d) zorganizuje ubytovanie užívatel'a asistenčných služieb v hoteli na
jednu noc a uhradí náklady takéhoto ubytovania až do výšky
50,00 FUli/osoba na uzerní Slovenskej republiky a v zahraničí zorga-
nizuje ubytovanie v hoteli na dve noci až do výšky 50,00 EUR/ osoba
za jednu noc,

e) zorganizuje a uhradí náklady na spiatočlllJ cestu užívatel'a asistenčných
služieb z miesta dopravnej nehody do miesta trvalého bydliska
vlakom, autobusom alebo lietadlom a uhradí cestovné. V prípade, ak
užívatel' asistenčných sl užieb prejaví zá ujem, tak Poisťovateľ prostred-
níctvo/TI poskytovatcl'a asistcnčných služieb zorganizuje a uhradí ná-
klady IIa pokračovanie v ceste do ciel'a vlakom, autobusom alebo
lletadlorn a uhradí restovné.Uživatel asistenčných služieb má nárok
len na zorganizovanie a úhradu nákladov na jednu cestu,

f) zorganizuje požičanie náhradného vozidla po dobu opravy vykoná-
vanej na území Slovenskej republiky po dopravnej nehode a uhradí
náklady za požičanie náhradného vozidla,

g) zorganizuje a uhradí náklady za zošrotovanie vozidla.
2. Asistenčné služby v prípade poruchy

Ak dójde k poruche vozidla s asistenčnými službami, následkom ktorej sa
vozidlo stane nepojazdnýrn, Poisťovatel' prostredníctvom poskytovatel'a
asistcnčných služieb
a) zorganizuje výjazd servisného technika na opravu vozidla na mieste,

ak je taká oprava možná, a uhradí náklady za výkon servisného tech-
nika až do výšky 75,00 EUR. Cenu náhradných dielov hradí poistený,

b) zorganizuje odťah vozidla z miesta, kde vznikla porucha, do naj-
bližšieho servisu, rnaximálne však do vzdialenosti 60 km, ak nie je
možná oprava na mieste poruchy, a uhradí náklady za odťah vozidla
až do výšky 150,00 EUR.

3. Asistenčné služby v prípade krádeže vozidla
Ak d6jde na llZClTlí Slovenskej republiky ku krádeži vozidla s asistenčnými
službami a táto krádež je riadne nahlásená policajným orgánom
Slovenskej republiky, Poisťovatel' pmstrednktvorn poskytovate!'a asis-
tenčných služieb zorgallizuje požičanie náhradného vozidla a uhradí
náklady za požiéanic náhradného vozidla.



í\k dôjde ku krádeži vozidla v zahraničí a láto krádež je riadne nahlásená
policajným orqánorn príslušnej krajiny, Poisťovatel' prostredníctvom
poskytovatel'a asistenčných služieb
a) zorCJanizují~ ubytovanie užívatela asistenčných služieb v hoteli na

maximálne dve noci a uhradí náklady takéhoto ubytovania alebo
b) zorganizuje cestu užívatel'a asistenčných služieb do miesta trvalého

bydliska a uhradí cestovné do miesta trvalého bydliska vlakom, au-
tobusom alebo lietadlom.

4, Ostatné asistenčné služby
4.1 Strata klúčov od vozidla

Ak v priebehu cesty užívatel' asistenčných služieb stratí klúŕe od
vozidla alebo dôjde k ich zavretiu vnúrri vozidla, Poisťovatel'prostred-
níctvom poskytovatel'a asistenčných služieb zorcjanizuje otvorenie
dverí, prípadne výrnenu zámku alebo odrah vozidla do najbližsieho
servisu. Náklady za výjazd servisného technika, otvorenie dverí, vý-
menu zámku, odťah do servisu znáša poistený.

4,2 Nedostatok paliva / zámena paliva
V prípade, že d6jde k nedostatku paliva alebo Jeho zámene pri ŕer-
pani, zorganizuje Poisťovalel' proslredllíctvom poskylovalel'a asis
tenčných služieb dodanie paliva na miesto, kde sa vozidlo nachádza,
alebo odťah vozidla do servisu a odčerpallie paliva z nádrže. Nákla··
dy za výjazd servisného technika, odťah vozidla do servisu a odčer-
panie paliva z nádrže znáša poistený.

4.3 Defekt pneumatiky vozidla
V prípade, že dôjde k defektu pneumatiky vozidla, I)oisťovatel'
prostredníctvom poskytovatel'a asistenčných služieb zorgallizuje vý-
menu pneumatiky na mieste alebo odťah do najbližšieho servisu
a uhradí náklady až do výšky 70 EUR.

4.4 Vybitá batéria
V prípade, že dôjde k vybitiu batérie, Poisťovalel' prostredníctvom
poskytovatel'a asistenčných služieb zorganizuje výjazd servisného
vozidla a uhradí náklady za výjazd až do výšky 70,00 EUR.

4,5 Lekárska starostlivosť po nehode
Ak dôjde pri havárii vozidla s asistenčnými službami k zranenluuží-
vatela asistenčných služieb, Poisťovatel' prostredníctvom [Joskyto-
valera asistenčných služieb poskylne informáciu o najbližšom mieste
hospitalizácie alebo lekárskeho ošetrenia.

4,6 Repatriácia vozidla do Slovenskej republiky
I\k je zreimé, že vozidlo s asistenčnými službami bude po dopravnej
nehode alebo po poruche li zahraničí nepojazdné dlhšie ako sedem
dní, Poisťovatel' prostredníctvom poskylovatel'a asistenčných služieb

I zor9anizujc vyzdvihnutie vozidla po oprave alebo odťah vozidla do
miesta trvalého bydliska do Slovenskej republiky a uhradí náklady
za vyzdvihnutie opraveného vozidla alebo odťah vozidla clo
Slovenskej republiky.

4.7 Finančná tieseň
V prípade, ak v zahraničí dôjde k dopravnej nehode alebo poruche
vozidla s asistellčnýrni službami IlUS a užívatel' asistenčných služieb
telefonicky oznámi poskytovatel'ovi asistenčných služieb finančntj
tieser'l, Lj. nedostarck prostriedkov na zabezpečenie opravy alebo na
návrat do miesta trvalého bydliska, poskytovatel' asistenčných služieb
zorganizuje doručenie finančnej hotovosti užívatel'ovi asistenčných
služieb v hotovosti v mene štátu, v ktorom sa poistený nachádza.
Asistenčná služba zabezpečí deruŕenle nnančnej hotovosti na preko-
nanie finančnej tiesne poistenému v ním požadovanej výške, ma-
ximálne však vo výške 1.000,00 EURza podmienky, že tretia osoba
zloží sumu rovnajúcu sa požadovanej výške linančnej hotovosti v ho-
tovosti Asistenčnej službe alebo IJoistllVatel'ovi.

(Iánok 5
Asistenčné služby pre doplnkové poistenie

"Asistenčné služby PLUS"
Ak je v poistnej zmluve dojednané doplnkové poistenie Asistenčné služby

PLUS, Poisr'ovatel' uhradí náklady za asistenčné služby v zrnysle bodov 1. až
4.6 tohto článku spolu rnaximálne v kumulatívnej výške 350,00 EUI, za asis-
tenčné služby poskytnuté na území Slovenskej republiky a 850,00 EUR za
asistenčné služby poskytnuté v zahraniéí.
1. Asistenčné služby v prípade dopravnej nehody

Ak dôjde na území Slovenskej republiky alebo v zahraničí k dopravnej
nehode, následkom ktorej sa vozidlo s asistenčnýlTli službami fJLUSstane
nepojazdným, Poisťovatel' prostrednlctvorn POskylovalel'a asistenčných
služieb
a) zorganizuje výjazd servisného technika na opravu vozidla na mieste,

ak je taká oprava možná, a uhradí náklady za výkon servisného tech-
nika až do výšky 170,00 EUR.Cenu náhradných dielov hradí poistený,

b) ZOr(lanizuje odťah vozidla z miesta dopravnej nehody do najbližšieho
servisu, maximálne však do vzdialenosti 70 km, ak nie je možná
oprava na mieste dopravnej nehody, a uhradí Iláklady za odťah vozidla
až do výšky 350,00 EURpri dopravnej nehode na území Slovenskej re-
publiky, a pokial' dôjde k dopravnej nehode v zahraničí, zorganizuje
odťah vozidla do najbližšieho servisu v SR až do výšky 850,00 EUR
V prípade dopravnej nehody v zahraničí, ak naklady na odťah do
najbližšieho servisu v SI, presiahnu výšku 850,00 tLm, tak Poisíovatel'
prostredníctvom poskytovatel'a asistenčných služieb zorganizuje odťah
vozidla z miesta dopravnej nehody do najbližšieho servisu v zahraničl,

e) Lorganizuje tjschovu nepojazdného vozidla čo najbližšie k mieSlu do-
pravnej nehody a uhradí náklady takejto úschovy, maximálne však
za tri dni úschovy, ak nie je možná oprava na mieste podla písm. a)
ani odťah vozidla podl'a písm. b).

d) zorganizuje ubytovanie uiívatel'a asistenčných služieb v hoteli na
jednu noc a uhradí náklady takéhoto ubytovania až do výšky
50,00 EUf\/osoba na území Slovenskej republiky a v zahraničí zorga-
nizuje ubytovanie v hoteli na dve noci až do výšky 50,00 EUR/osoba
za jednu noc,

e) zorganizuje a uhradí náklady na spiatočntj cestuužívatel'a asistenčných
služieb z miesta dopravnej nehody do miesta trvalého bydliska
vlakom, autobusom alebo lietadlom a uhradí cestovné. V prípade, ak
užívatel' asistenčných služieb prejaví záujem, ta k Poisťovatel' prostred-
nkrvom poskytovatel'a asistenčných služieb zorganizuje a uhradí
náklady na pokračovanie v ceste do cicl'a vlakom, autobusom alebo
lietadlom a uhradí cestovné. Užívateľ asistenčných služieb má nárok
len na zorganizovanie a úhradu nákladov na jednu cestu,

f) zorganizuje požiča nie náhradného vozidla po dobu opravy vykoná-
vanej na území Slovenskej republiky po dopravnej nehode a uhradí
náklady za požičanie náhradného vozidla,

g) zorganizuje a uhradí náklady za zošrotovanie vozidla.
2, Asistenčné služby v prípade poruchy

Ak dÔjde na území Slovenskej republiky alebo v zahraničí k poruche
vozidla s asistenčnými službami PLUS, následkom ktorej sa vozidlo stane
nepojazdným, I)oisťovatel' prostredníctvom poskylovatel'a asistenčných
služieb
a) zorganizuje výjazd servisného technika na opravu vozidla na mieste,

ak je taká oprava možná, a uhradí náklady za výkon servisného tech-
nika až do výšky 100,00 EUR.Cenu náhradných dielov hradí poistený,

b) zorganizuje odťah vozidla z miesta, kde vznikla porucha, do naj-
bližšieho servisu, maximálne však do vzdialenosti 70 km, ak nie je
možná oprava na mieste poruchy, a uhradí náklady za odťah vozidla
až do výšky 200,00 EUR.

3. Asistenčné služby v prípade krádeže vozidla
Ak dôjde na území Slovenskej republiky ku krádeži vozidla s asistenčnými
službami PLUS a táto krádež je riadne nahlásená policajným orgánom
Slovenskej republiky, Poisťovatel' prostredníctvom poskytovatel'a asls-
tenčných služieb zorganizuje požičanie náhradného vozidla a uhradí ná-
klady za požičanie náhradného vozidla.
Ak dôjde ku krádeži vozidla s asistenčnými službami PLlJS v zahraničí
a táto krádežje riadne nahlásená policajným orgánom príslušnej krajiny,



Poisľovatel' prostredníctvom poskytovatel'a asistenčných služieb
a) zorganizuje ubytovanie užívatcl'a asistenčných služieb v hoteli na

jednu noc a uhradí náklady takéhoto ubytovania až do výšky
50,00 i:Uli/osoba na llzemí Slovenskej republiky a v zahraničí zorga-
nizuje ubytovanie v hoteli na dve noci až do výšky 50,00 EUR/ osoba
za jednu noc,

b) zorganizuje cestu užívatel'a asistenčných služieb do rniesta trvalého
bydliska a uhradí cestovné do rniesta trvalého bydliska vlakorn, au-
tobusorn alebo lietadlom.

4. Ostatné asistenčné služby
4,1 Strata kl'účov od vozidla

i\k v priebehu cesty užívateľ asistenčných služieb PLUS stlatí kl'ljče
od vozidla alebo dôjde k ich zavretiu vnútri vozidla, Poisťovateľ
prostredníctvom poskylovdtel'a asisten(ných služieb zorganizuje
otvorenie dvcrí, prípadne výrnenu zámku alebo odťah vozidla do
najbližšieho servisu a uhradí náklady do max. výšky 50 EUR na
llzemí Slovenskej republiky a v zahraničí do max výšky 80 EUR

4,2 Nedostatok paliva / zámena paliva
V prípade, že dôjde k nedostatku paliva alebo jeho zámene pri čel-
paní, zorganizuje f1oisťovatrl' prostredníctvorn poskytovatel'a asis-
tenčných služieb dodanie paliva na miesto, kde sa vozidlo nachádza,
alebo odťah vozidla do servisu a odčerpanie paliva z nádrže.l~áklady
za výjazd servisného technika, odťah vozidla do servisu a odčer-
panie paliva z nádrže znáša poistený.

4.3 Defekt pneumatiky vozidla
V prípade, že dôjde k detekiu pneumatiky vozidla s asistenčnými
službami PLUS, IJoisťovatel' prnstrednktvorn poskytnvatela asis-
tenčných služieb zorganizuje výmenu pneumatiky na rnieste alebo
odťah do najbližšieho servisu a uhradí náklady do rnax. výšky
70 EUR EUR na území Slovenskej republiky a v zahraničí do max
výšky 120 EUR.

4.4 Vybitá batéria
V prípade, že dôjde k vybitiu batérie, Poistovatel' prostredníctvorn
poskytovaTel'a asistenčných služieb zorganizuje výjazd servisného
technika a uhradí náklady do max. výšky 70 EUR na úzerní Slo-
venskej republiky a v zahraničí do max. výšky 120 tUR.

4.5 Lekárska starostlivosť po nehode
Ak dôjde pri havéírii vozidla s asistenčnými službalTli IJIJJ5 k zrane-
niu užívateľa asistenčných služieb, Poisťovatel' prostredníctvorn
poskytovarel'a asistenčných služieb poskytne informáciu o naj-
bližšorn rnieste hospitalizácie alebo lekárskeho ošetrenia.

4.6 Repatriácia vozidla do Slovenskej republiky
Ak je zrejrné, že vozidlo s asistenčnými službarni bude po dopravnej
nehode alebo po poruche v zahraničí nepojazdné dlhšie ako sedem
dní, IJoisľovalel' prostfednícl\!OITI poskytovatel'a dsistenčných služieb
zorganizuje vyzdvihnutie vozidla po oprave alebo odťah vozidla do
rniesta trvalého bydliska do Slovenskej republiky a uhradí náklady
za vyzdelhnutle opraveného vozidla alebo odťah vozidla do
Slovenskej republiky.

4.7 Finančná tieseň
V prípade, ak v zahraničí dôjde k dopravnej nehode alebo poruche
vozidla s asistenčnýrni službarni PLUS a užívate! asistenčn;ích
služieb telefonicky oznámi poskytovatel'ovi asistenčných služieb
finančnú lieserl, tj. nedostatok prosmedlcv na zabezpečenie opravy
alebo na návrat do miesta trvalého bydliska, poskytovatel" asis-
tenčných služieb zorganizuje doručenie finančnej hotovosti uzí-
vatel'ovi asistenčných služieb v hotovosti v mene štátu, v ktororn sa
poistený nachádza. Asistenčná služba zabezpečí doručenie flllančnej
hotovosti na prekonanie finančnej tiesne poistenému lf ním

požadovanej výške, maximálne však vo výške 1.000,00 EUR za pod-
rnienky, že tretia osoba zloží surnu rovnajúcu sa požadovanej výške
nnancnej hotovosti v hotovosti Asistenčnej službe alebo floist'o-
vatel'ovi.

Článok 6
Všeobecné vylúčenia a povinnosti

I. Nárok na asistenčné služby nevzniká v pripade:
a) ak vozidlo v čase vzniku asistenčnej udalosti bolo vedené osobou,

ktorá nie je držitelorn príslušného vodičského oprávnenia,
b) ak asistenčná udalosť vznikla v okamihu, kedbolo vozidlo nedovolene

obsadené vyššílTI počtom ceslujlícich, ako je poŕet miestna sedenie
alebo ak vozidlo bolo zaťažené nad hmotnostný limit určený výrobcom,

c) ak vozidlo bolo pri začatí cesty v stave nespósobilcn na prernávku
na pozemných komunikáCiách a/alebo neabsolvovalo pravidelnú
servisnú údržbu podl'a pokynov výrobcu,

d) ak vozidlo bolo požité pri motoristickej súťaži alebo pretekoch
akéhokolvek druhu.

2. rJo'linnosti poisteného pri asistenčnej udalosti
V prípade vzniku asistenčnej udalosti je poistený alebo užívatcl' asis-
1enčných služieb povinný ihneď sa teleronicky spojiť s poslytovatelorn
asistenčných služieb. Ak poistený alebo užívatel' asistenčných služieb zor-
ganizuje službu, ktorá je predmetom plnenia poskytovatel'a asistenčných
služieb, sárn, znáša všetky náklady v plnej výške, t.j. nemá nárok na plne-
nie podla týchto osobitných dojednaní.
Pri telefonickom volaní do ohlasovacieho centra poskytovatel'a asis-
tenčných služieb alebo pri akejkoľvek inej forme spojenia, ktorú poistrný
alebo užívateľ asistenčných služieb použije pri svojej žiadosti o asistenčné
služby, musí poskytovatel'ovi asistenčných sl užieb uviesť nasledujúce in-
formácie:
a) meno a priezvisko,
b) LIdaje, ktoré obsahuje asistenčná karla vydaná k vozidlu,
c) miesto, kde sa vozidlo nachádza, a telefónne číslo,
d) stručný popis problému a povahy požadovanej asistenčnej služby.
Poistený alebo užívatel' asistenčných služieb je povinný uviesť aj ďalšie
inŕorrnáde, o ktoré operátori poskytovatel'a asistenčných služieb požia-
dajÚ, aby tak umožnili zásahovérnu vozidlu čo najrýchlejšiu dopravu na
miesto asistenčnej udalosti.

Oánok 7
Všeobecné ustanovenia

Telefonáty poskytovatcl'ovi asistenčných služieb zo Slovenskej republiky sú
zvýhodnené za renu miestneho hovoru a telefonály zo zahraničia hradí uží-
vate! asistenčných služieb sám.
V prípade, ak k tOITlU istému vozidlu s asistenčnýrni službami je uzavretá
poistná zmluva o povinnom zrnluvnom poistení zodpovednosti za škodu spó-
sobemi prevádzkou motorového vozidla a zároveň poistná zmluva o poistení
motorového vozidla, Iná užívatel' asistenčných služieb nárok na poskytnutie
asistenčných služieb len v rozsahu podla čl. 4 týchto osobitných dojednaní. Ak
je dojednané doplnkQvé poistenie asistenčných služieb "Asistenčné služby
IllJjS" má užívatel asistenčných služieb nárok na poskytnutie asistenčných
služieb len v rozsahu podla e15 týchto osobitných dojednaní.
Výška kumulovaného maximálneho limitu sa vzťahuje na každú poistnú
udalosť.

('fánok 8
Záverečné ustanovenia

Tieto osobitné dojednania sú účinné od 256.2012 a sú účasťou poistnej
zrnluvy.

Union poisťovňa, a.s., Karadžičova 10,81360 Bratislava, Slovenská republika, Tel: 0850 111 211, www.union.sk
IČO: 31322051, DiČ: 2020800353, zapísaná v Obchodnom registri Okr. súdu Bratislava I, odd. Sa, vl. Č. 383/B
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Príloha Č. 4 k Poistnej zmluve č.: 11-921-72901600

Tabuľka PZP - Sadzobníkl. ttUUI htt r LJr - .:lttUL.UUIIII\.

Počet
RPP / jedno RPP spolu

Kat. Popis vozidla
vozidiel

vozidlo v v EUR
EUR bez DPH

a)
~ednostopové motorové vozidlo a motorová trojkolka s

- - -
hmotnosťou do 400 kg so zdvihovým objemom valcov
1. do 5O cm3 vrátane O 25,00 0,00
2. nad 50 cm3 do 350 cm3 vrátane O 35,00 0,00
3. nad 350 cm3 O 45,00 0,00
osobný, dodávkový, špeciálny, malý nákladný automobil a

b)
pojazdný pracovný stroj s celkovou hmotnosťou do 3500 kg,

- - -
motorová trojkolka s celkovou hmotnosťou nad 400 kg,
so zdvihovým objemom valcov:
l. do 1 300 cm3 vrátane alebo na elektrický pohon O 85,00 0,00
2.a) nad I 300 cm3 do I 400 cm3 vrátane O 95,00 0,00
2. b) nad I 400 cm3 do l 800 cm3 vrátane 5 105,00 525,00
3.a) nad 1 800 cm3 do I 900 cm3 vrátane O 110,00 0,00
3.b) nad l 900 cm3 do 2500 cm3 vrátane 6 120,00 720,00
4. nad 2 500 cm3 3 125,00 375,00

c) obytný automobil s celkovou hmotnosťou do 10000 kg O 0,00

d)
sanitný automobil, ak nie je podľa písm. b) ustanovená nižšia

O 200,00 0,00
sadzba poistného

automobily banskej a vodnej záchrannej služby trvale

e)
vybavené špeciálnymi prístrojmi na záchranu života a zásahové

O 200,00 0,00
vozidlá jednotiek požiarnej ochrany, ak nie je podľa písm. b)
ustanovená nižšia sadzba poistného

f) ťahač návesov O l 889,00 0,00

g)
ostatné automobi ly a pojazdný pracovný stroj s EČV s - - -
celkovou hmotnosťou

l. od 3500 kg do 12000 kg vrátane O 400,00 0,00
2. nad 12000 kg O 550,00 0,00

poľnohospodársky alebo lesný traktor, motorové vozidlo
h) používané výlučne na prevoz včelstiev s EČV, pojazdný O 35,00 0,00

pracovný stroj bez EČV alebo vysokozdvižný vozík

i)
motorový ručný vozík, jednonápravový kultivačný traktor

O 30,00 0,00
alebo traktor, ktorému sa EČV neprideľuje

j)
autobus určený na prevádzku iba v mestskej hromadnej

- -
doprave a trolejbus -

l. autobus O l 200,00 0,00
2. trolej bus O l 200,00 0,00

k) ostatné autobusy s celkovou hmotnosťou - - -
l. do 5 000 kg vrátane O l 000,00 0,00
2. nad 5 000 kg O l 200,00 0,00

I) [prípojné vozidlo - - -
I. určené na ťahanie motorovými vozidlami s výnimkou

- - -
motorových vozidiel uvedených v písm. a) a i)
1.1 s celkovou hmotnosťou do 750 kg vrátane l 25,00 25,00
1.2 s celkovou hmotnosťou nad 750 ~ O 35,00 0,00
2. určené na ťahanie motorovým vozidlom uvedeným v

O 98,00 0,00[písm.fj-náves

Spolu ročný predpis poistného 1645,00
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HLÁSENIE ŠKODOVEJ UDALOSTI:
POISTENÝ - PZP

Číslo poistnej zmluvy
Evidenčné číslo
poisteného vozidla:

Číslo poistnej udalosti

Miesto škody (mesto, ulica, iná špecifikácia):
~...... .......... ,... ......~....

Čas škody:

Podrobne popíšte vznik a priebeh škody:

Bola pri škode spísaná správa o nehode?

2. DRŽiTEĽ POISTENÉHO VOZIDLA
• o' .- ••••• _.......... • 1 .

t~eno a priezvisko/ Obch. Meno:

'Adresa / Sídlo spoločnosti

.••.....•..• *•..-.•.••••••

iE-mail:,

POISTENÉHO
0-'- _ •. _ ,.. • •••••••••• ~ ••••••

;

(výrobné číslo vozidla Je vozidlo na leasing / úver?: O

Rodné číslo

5. POLÍCIA

Dôvod nenahlásenia polícií:



.........

Manžel/ka Osoba žijúca s Vami v spoločnej domácnosti

7. PO DROB r-.J.Ý POPIS POŠKODENI/l.y(')?II?I~~Jp()pí~~epoškodenéd.i~~Y<l~<l.sti) ...,.. .~...~.... -."- .._ ...._ ....~.... .....•....• ~..... ." .._- -- ...._ .. _..... -

.Vaše vozidlo: Vozidlo, poškodeného

I
rnie?to,p riiO?t.E!séI.rn ostéltllý}i?tJ .._ ....

Bezpečnostný pás použitý?

D

D
Bezpečnostný pás použitý?

......... .---.-..-- ...- . - -..._ ,_ ......

1.

2.

9. INÝ POŠKODENÝ MAJETOK
o. . _ ...... ............ ~..... _ ..... .......... - .... - ._- .._._._ ............ -

Batožina, odev, tovar, verejnoprospešné zariadenie, nehnutel'nosť a podobne:

.......... _ .._. _._--- ..-_. .................................... -.......... - ................... _ ....... _ ......

Z:ÁVE.=RE.=GNÉUSTAN9YENIA.

Som si vedomý/a, že v zmysle zákona o poisťovníctve poisťovatel' môže spracúvať moje osobné údaje uvedené v tomto oznámeni, vrátane priložených
dokladov, za účelom likvidácie poistnej udalosti. Vyhlasujem, že som sa oboznámil/a so základnými informáciami o ochrane osobných údajov pre
dotknutú osobu umiestnené na www.union.sk. Zároveň splnomocňujem podl'a § 50 a 51 Tr. poriadku(§ 17 Spr. poriadku), v zmysle § 65 Tr. poriadku (§
23 Spr. poriadku) pracovníkov Union poisťovne, a. s., na nahliadnutie do spisu dopravnej nehody PZ SR, robiť z neho výpisy a zabezpečovať si na
vlastné náklady kópie. Vyhlasujem, že všetky údaje v tomto oznámeni sú pravdivé.

Platný variant označte vždy ~

. .Dňa: " PodpisV " """". "".

Union poisťovňa, a. s., Karadžičova 10, 813 60 Bratislava, Slovenska republika,
Tel.: 0850 111 211, web: www.union.sk

IČO: 31322051, DiČ: 2020800353, zapísaná v Obchodnom registri Okr. súdu Bratislava I, odd. Sa, vl. Č. 383/B 200513

http://www.union.sk.
http://www.union.sk


Príloha Č. 7
Číslo poistnej zmlu 72901600

Odhláška z poistenia motorových vozidiel

Názov spoločnosti
ICO
ULICA
PSC
Mesto
Frekvencia platenia poistného

Por.č * Továrenská značka Názov/model Typ EVC VIN Císlo OEITP Dátum vyradenia Dôvod vyradenia

Por.č* - poradové číslo vozidla z prihlašky motorových vozidiel

Podpis a pečiatka poistníka Pečiatka a podpis sprostredkovatel'

V Dňa................................................... V Dňa .

l+50+01+09+0218
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Tento informačný dokument Vám má poskytnúť základný prehlad o rozsahu a podmienkach poistenia. Pre úplnú informáciu o rozsahu práva
povinnosti, ktoré Vám z poistenia vyplývajú, sa oboznámte so znen im poistnej zmluvy a aktuálne platným znen im Všeobecných poistných
podmienok povinného zmluvného poistenia zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla VPP PZP/1111 a Osobitných
dojednani o asistenčnej službe k povinnému zmluvnému poisteniu zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla
a k poisteniu motorového a pripojného vozidla ODAS/0815.

O aké poistenie ide?
Hromadné PZP je poistenim pre pripad Vašej zodpovednosti za škodu, ktorú spôsobite inému prevádzkou motorového vozidla.

~ Čo je predmetom poistenia? P?J Čo nie je predmetom poistenia?
Poistnou zmluvou je poistená: V povinnom zmluvnom poisteni zodpovednosti za škodu
v' zodpovednosť poisteného za škodu spôsobenú prevádzkou spôsobenú prevádzkou motorového vozidla, ak ide

motorového vozidla uvedeného v poistnej zmluve. Poistený má o zodpovednosť za škodu,
právo, aby Union za neho nahradil poškodenému uplatnené a lc kto;ú utrpe] vodič vozidla, ktorého prevádzkou bola škoda
preukázané nároky na náhradu' sposobena,
./ 'k dd' . k '., x vzniknutú poškodenim, zničenim, odcudzenim alebo stratou

~ o y na z, ravl,a na, ladov pn us~~en,I" veci, ušlý zisk a náklady právneho zastúpenia, ak poistený za
./ skody vzniknutá poškodením, zrucerum, odcudzením alebo ňu zodpovedá manželovi alebo osobám žijúcim s nim

stratou vecI I' i d ' ti k ' 'k t' d žit I' 'lok './ 'I' h 'k' v spo ocnej omacnos I, a o aj vzni nu u rZI e OVI, v astni OVI
/ ~~ el OZIS U, I' 'h okl d 'o h' alebo prevádzkovatel'ovi vozidla, ktorého prevádzkou bola

v uce ne vyna ozenyc na a ov spojenýc s pravnym škoda spôsobená
zastúpen im pri uplatňovani nárokov, l< 'k o ' , o o ,

./ istenč o I žb bné t o 'dl' d 35 t vzni nutu na VOZidle, ktoreho prevadzkou bola skoda
asrs encne s uz y pre oso ne mo orove voz I a o , ony, • b ' k' . h dooravovanvch ' , Isposo ena, a o aj na veciac opravovanyc tymto vozid om.

x spôsobenú pracovnou činnosťou motorového vozidla ako
Poistné plnenie je poskytované v rozsahu a v súlade s platnými pra?ovn~ho st~oja ,s ~nimk?u škôd zap.ríčinených _jeho jazdou,
poistnými podmienkami a poistnou zmluvou, do výšky poistnej sumy, x vzn~knut~ manl~ulaclou s naklad~m stoja?eho v~zldla, . ,
resp, limitov plnenia uvedených v poistnej zmluve. Poistná suma, resp, x vznikn utu prevadzkou motoroveho VOZidla pn teroristickom
limit poistného plnenia je uvedený pre každé vozidlo osobitne. čine alebo vojnovej udalosti, ak má prevádzka priamu súvislosť

s týmto činom alebo udalosťou.

Predmety poistenia, ktoré nie je možné poistiť, nájdete
v poistných podmienkach a osobitných dojednaniach v súlade
s ostatnými právnymi predpismi.

m Týkajú sa krytia nejaké obmedzenia?
V povinnom zmluvnom poistení zodpovednosti za škodu
spôsobenú prevádzkou motorového vozidla sa poistenie
nevzťahuje najmä:
I na náhradu škody, ktorú poistený bez súhlasu poisťovatel'a

uzná nad rámec zákona,
! ak sa poistený zaviaže uhradiť premlčanú pohľadávku,
! ak neposkytne poisťovni Union potrebnú súčinnosť v súdnom

konani.

Úplný zoznam vylúčení z poistenia nájdete v poistných
podmienkach a osobitných dojednaniach.

PZP _HPZ_0119 1/2
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'.t~W Kde sa na mňa vzťahuje krytie?

./ Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla sa vzťahuje na udalosti, ku ktorým došlo na území členského
štátu Európskej únie alebo členského štátu Európskej dohody o vol'nom obchode, ktorý podpisal Zmluvu o Európskom hospodárskom
priestore a na územi štátov uvedených v zelenej karte .

./ Asistenčné služby pre osobné motorové vozidlá do 3,5 tony sú poskytované na územi Slovenskej republiky a v krajinách nachádzajúcich sa na
území Európy v geografickom zmysle.

r-'-::-'
" ť.•.'1: Aké mám povinnosti?

• pri uzatváraní poistenia odpovedať pravdivo a úplne na všetky otázky poisťovatel'a týkajúce sa dojednávaného poistenia
• bez zbytočného odkladu oznámiť všetky zmeny v údajoch, ktoré ste uviedli pri uzavierani poistnej zmluvy alebo dodatku k poistnej zmluve
• dbať podla svojich možností o to, aby poistná udalosť nenastala a nezvyšovať bezdôvodne riziko vzniku poistnej udalosti
• používať na cestnú premávku len vozidlo, ktoré je podl'a osobitných právnych predpisov na túto premávku technicky spôsobilé
• dodržiavať všetky právne predpisy vzťahujúce sa na používanie vozidla v cestnej premávke
• umožniť obhliadku vozidla pred uzatvorenim poistnej zmluvy a po poistnej udalosti
• v prípade škodovej udalosti dodržiavať pokyny poisťovne alebo jej partnerov (asistenčná spoločnosť)
• oznámiť škodovú udalosť bezodkladne po jej vzniku poisťovni alebo jej partnerom, uviesť všetky známe okolnosti, ktoré sa týkajú škodovej

udalosti a predložiť všetky potrebné doklady preukazujúce vznik a rozsah škody
• ak ide o škodovú udalosť, ktorú v zmysle ustanovení zákona o cestnej premávke je potrebné oznámiť policajným orgánom, bez omeškania

oznámiť túto orgánom polície, zotrvať na mieste nehody a podrobiť sa dychovej skúške
• dodržiavať nariadené opatrenia a pokyny miestnych úradov, príslušníkov policajných a vojenských jednotiek smerujúce k zachovaniu

bezpečnosti osôb
• dodržiavať právne predpisy krajiny, na území ktorej sa nachádzate
Úplný zoznam povinností nájdete v poistných podmienkach a osobítných dojednaniach.

Kedy a ako uhrádzam platbu?
Bežné poistné za jeden poistný rok (poistné obdobie) platíte naraz alebo v splátkach. Bežné poistné za prvé poistné obdobie platíte v deň
uzatvorenia poistnej zmluvy, a to buď v hotovosti, prostredníctvom platobnej karty cez platobný terminál, ak si poistenie dojednávate na
kontaktnom mieste poisťovne alebo u jej sprostredkovatel'a, alebo prevodným príkazom vo Vašej banke. Bežné poistné za druhé a ďalšie poistné
obdobia (v prípade, ak bola dojednaná doba neurčitá) môžete zaplatiť prevodným príkazom, trvalým príkazom alebo poštovou poukážkou.

~ Kedy začína a končí krytie?
Poistenie sa uzatvára na dobu neurčitú, Deň začiatku poistenia je pre každé vozidlo uvedený v poistnej zmluve. Pri poistení na dobu neurčitú nie je
vopred stanovený dátum do kedy trvá poistenie.

~ Ako môžem zmluvu vypovedat'?
Poistnú zmluvu môžete písomne vypovedať do 2 mesiacov po jej uzatvorení s 8-dňovou výpovednou lehotou. V prípade, že je poistná zmluva
uzatvorená na dobu neurčitú, môžete poistnú zmluvu písomne vypovedať ku koncu poistného obdobia, výpoveď sa musí dať aspoň 6 týždňov pred
koncom tohto poisteného obdobia. Ak ste uvedenú lehotu nestihli, poistenie končí uplynutím nasledujúceho poistného obdobia. Poistnú zmluvu
môžete písomne vypovedať aj do jedného mesiaca od oznámenia vzniku škodovej udalosti poisťovatel'ovi, výpovedná lehota je jeden mesiac.
Poistná zmluva môže zaniknúť aj z dôvodu nezaplatenia poistného. Poistenie zanikne aj prevodom držby vozidla na inú osobu v evidencií vozidiel,
zánikom vozidla, vyradením vozidla z evidencie vozidiel, prijatím oznámenia o odcudzení vozidla príslušných orgánov, vyradením vozidla
z premávky na pozemných komunikáciách, zmenou nájomcu, ak je na vozidlo uzavretá nájomná zmluva s právom kúpy prenajatej veci, smrťou
poistníka alebo dohodou zmluvných strán. .

PZP_HPZ_0119 2/2
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Základné informácie o ochrane osobných údajov pre dotknutú osobu

1. Prevádzkovateľom je Union poisťovňa, a.s., Karadžičova 10, 813 60 Bratislava, Slovenská
republika, IČO: 31322051, zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I,
odd. Sa, vl.č. 383/B (ďalej len .poist'ovatel"). Sprostredkovatel'om je osoba uvedená v
poistnej zmluve ako sprostredkovatel'.

2. Zodpovednou osobou poisťovatel'a je riaditel' úseku právneho a compliance, adresa na
doručovanie písomností je totožná s adresou sídla poisťovateľa, elektronická adresa je:
dataprotection@union.sk.

3. Účelom a právnym základom spracúvania osobných údajov je vykonávanie poisťovacej
a zaisťovacej činnosti podl'a zákona č. 39/2015 Z.z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len "zákon o poisťovníctve").
Poskytnutie osobných údajov, pri ktorých nie je vyznačená ich nepovinnosť, je potrebné pre
uzavretie poistnej zmluvy a v prípade ich neposkytnutia nie je možné poistnú zmluvu
uzavrieť. Právnym základom spracúvania sú aj iné právne predpisy, napr. zák. č. 297/2008
Z.z. o ochrane pred legalizáciou príjmov z trestnej činnosti a o ochrane pred financovaním
terorizmu a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a ktorým
sa menia a doplňajú niektoré zákony, pričom v zmysle uvedeného zákona je prevádzkovatel'
povinný spracúvať osobné údaje v rozsahu podľa uvedeného zákona na účely
predchádzania a odhal'ovania legalizácie príjmov z trestnej činnosti a financovania terorizmu.

4. Dotknutými osobami sú najmä: poistený, poistník, osoba oprávnená na prijatie poistného
plnenia v prípade smrti poistenej osoby, poškodený.

5. Zoznam spracúvaných osobných údajov bez súhlasu dotknutej osoby je v rozsahu
podl'a § 78 zákona o poisťovníctve: meno, priezvisko, trvalý pobyt, prechodný pobyt, rodné
číslo, dátum narodenia, štátna príslušnosť, druh a číslo dokladu totožnosti, kontaktné
telefónne číslo, faxové číslo a adresa elektronickej pošty a osobné údaje z dokladu
totožnosti. V prípade, ak sa spracúvajú ďalšie osobné údaje napríklad údaje týkajúce
sa zdravia, tieto sú spracúvané v rozsahu nevyhnutnom na posúdenie rizika pri uzavretí
poistnej zmluvy a na zistenie rozsahu povinnosti poskytnúť poistné plnenie.

6. Príjemcovia osobných údajov
Osobné údaje môžu byť poskytnuté najmä:

- spoločnostiam, ktoré zabezpečujú služby súvisiace s korešpondenciou medzi
poisťovatel'om a dotknutými osobami: Direct Marketing a.s., IČO: 31377793, Tatra Billing,
s.r.o., IČO: 35810572, IteIIa Information s.r.o, IČO: 44352557, Zelená pošta s.r.o.,
IČO: 49529233

- spoločnostiam zabezpečujúcim služby v oblasti informačných technológií,
- spoločnostiam, ktoré konajú za a v prospech poisťovatel'a v súvislosti s uplatňovaním

práv vo vzťahu k poistníkovi vyplývajúcich z poistnej zmluvy,
- spoločnosti, ktorá zabezpečuje digitalizáciu dokumentov poisťovatel'a: NUPSESO, a.s.,

IČO: 36525791,
- spoločnosti vykonávajúcej činnosť archívneho strediska a správy registratury: IRON

MOUNTAIN SLOVAKIA, s.r.o., IČO: 36232734,
- spoločnosti, ktorá vyhodnocuje prieskum spokojnosti so službami poisťovatel'a: Metrixlab

Nederland BV. Rotterdam, Holandsko, IČO: 59608838,
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- zaisťovacím spoločnostiam.

Ak poistník uzatvára poistnú zmluvu o poistení motorového alebo prípojného vozidla
alebo poistnú zmluvu o poistení zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou
motorového vozidla, môžu byť osobné údaje uvedené v poistnej zmluve poskytnuté aj:

- v prípade vzniku poistnej udalosti spoločnostiam, s ktorými Poisťovatel' spolupracuje pri
likvidácii poistných udalostí: DOM-CAR, s.r.o., IČO: 35861789, TECHCAR Slovakia
s.r.o., IČO: 36862592, AVUS Internationale Schadensregulierungen J Pscheidl & Dr.
Pscheidl GmbH & Co KG, Blumauerstrasse 25/1., A - 4020 Linz, zapísaná v registri
Krajinského súdu v Linci pod Č. FN 22290 f.,

- spoločnosti Slovenská kancelária poisťovatel'ov, IČO: 36062235 v zhode s ustanovením
§11 ods. 3 zákona Č. 381/2001 Z.z.,

- spoločnosti poskytujúcej asistenčné služby EuroCross Assistance Czech Republic,
s.r.o., IČO: 25598180,

- autoservisom vykonávajúcim opravy poškodených vozidiel.

V priebehu trvania poistnej zmluvy môže dôjsť k zmene spoločností uvedených vyššie,
pričom aktuálny zoznam týchto spoločností a oznámenie' o zmenách sú uvedené na
webovom sídle www.union.sk. časť "Ochrana osobných údajov".

7. Doba uchovávania osobných údajov:
Poisťovatel' bude uchovávať poskytnuté osobné údaje počas trvania poistenia a po zániku
poistenia do uplynutia premlčacej doby na uplatnenie práv z poistnej zmluvy, najmenej však
15 rokov od skončenia zmluvného vzťahu s dotknutou osobou.

8. Práva dotknutej osoby:
Dotknutá osoba má v súvislosti so spracúvaním jej osobných údajov tieto práva voči
poisťovatel'ovi:

8.1. Právo získať potvrdenie o tom, či sa spracúvajú osobné údaje, ktoré sa jej týkajú,
a ak tomu tak je, má právo získať prístup k týmto osobným údajom spolu
s informáciami uvedenými v tomto poučení.

8.2. Právo na to, aby poisťovatel' opravil jej nesprávne osobné údaje a aby doplnil jej
neúplné osobné údaje.

8.3. Právo na vymazanie (zabudnutie) jej osobných údajov, ak tieto už nie sú potrebné
na účely, na ktoré sa získavali alebo inak spracúvali.

8.4. Právo na to, aby Poisťovatel' obmedzil spracúvanie jej osobných údajov, ak:
- dotknutá osoba napadne správnosť osobných. údajov, a to počas obdobia

overovania ich správnosti,
- spracúvanie je protizákonné a dotknutá osoba namieta proti vymazaniu osobných

údajov a žiada namiesto toho obmedzenie ich použitia,
- poisťovatel' nepotrebuje osobné údaje na účely spracúvania, ale potrebuje ich

dotknutá osoba na preukázanie, uplatňovanie alebo obhajovanie nárokov.
8.5. Právo získať osobné údaje, ktoré sa jej týkajú a ktoré poskytla poisťovatel'ovi, a tiež

právo preniesť tieto údaje ďalšiemu prevádzkovatel'ovi.
8.6. Právo namietať proti spracúvaniu jej osobných údajov u poisťovateľa.
8.7. Právo podať sťažnosť na Úrade pre ochranu osobných údajov, ak sa domnieva, že

spracúvanie osobných údajov zo strany poisťovatel'a, ktoré sa jej týka, je v rozpore
s právnymi predpismi na ochranu osobných údajov .
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8.8. Právo u Poisťovatel'a namietať a nepodrobiť sa jeho rozhodnutiu, ktoré by malo pre
ňu právne účinky alebo významný dosah, ak sa takéto rozhodnutie vydá výlučne na
základe úkonov automatizovaného spracúvania osobných údajov. Dotknutá osoba
má právo žiadať Poisťovatel'a o preskúmanie vydaného rozhodnutia metódou
odlišnou od automatizovanej formy spracúvania, pričom Poisťovatel' je povinný
žiadosti vyhovieť a to tak, že rozhodujúcu úlohu pri preskúmaní rozhodnutia budú
mať zamestnanci poisťovatel'a. O spôsobe preskúmania a výsledku zistenia
poisťovatel' informuje dotknuté osobu v lehote do 30 dní od prijatia žiadosti.

8.9. Právo požiadať o preukázanie totožnosti osoby poverenej získavaním osobných
údajov.

8.10. Ak osobné údaje neboli získané od dotknutej osoby, dotknutá osoba má právo získať
informáciu z akého zdroja pochádzajú jej osobné údaje, prípadne informácie o tom,
či údaje pochádzajú z verejne prístupných zdrojov.

Ak dotknutá osoba nemá spôsobilosť na právne úkony v plnom rozsahu jej práva môže
uplatniť zákonný zástupca.
Ak dotknutá osoba nežije, jej práva, ktoré mala podl'a právnych predpisov v oblasti ochrany
osobných údajov, môže uplatniť osoba blízka.

Dotkunutá osoba môže uplatniť svoje právo
a) písomne na adrese sídla poisťovatel'a alebo na elektronickej adrese

dataprotection@union.sk,
b) osobne ústnou formou do zápisnice, z ktorej musí byť zrejmé, kto právo uplatnil, čoho

sa domáha a kedy a kto vyhotovil zápisnicu, jeho podpis a podpis dotknutej osoby;
kópiu zápisnice je poisťovatel' povinný odovzdať dotknutej osobe,

c) u sprostredkovatel'a podl'a písmena a) alebo písmena b), pričom je ten povinný túto
žiadosť alebo zápisnicu odovzdať poisťovatel'ovi bez zbytočného odkladu.

9. Poisťovatel' používa automatizované nástroje na spracovanie osobných údajov dotknutých
osôb za účelom vyhodnotenia ich určitých osobných aspektov (profilovanie). Profilovanie je
akákol'vek forma automatizovaného spracúvania osobných údajov, ktoré pozostáva z
použitia týchto osobných údajov na vyhodnotenie určitých osobných aspektov týkajúcich sa
fyzickej osoby, predovšetkým analýzy alebo predvídania aspektov dotknutej fyzickej osoby
súvisiacich s jej majetkovými pomermi, zdravím, osobnými preferenciami, záujmami,
spoľahlivosťou, správaním, polohou alebo pohybom. Osobné údaje dotknutej osoby sa takto
spracúvajú najmä na účely analýzy poistného rizika alebo identifikovanie potenciálnych
poistných podvodov, či na účely ochrany pred legalizáciou príjmov z trestnej činnosti
a financovaním terorizmu.

10. Osobné údaje nebudú zverejnené.

11. Prenos osobných údajov
Poisťovatel' predpokladá, že uskutoční prenos osobných údajov vyššie uvedeným príjemcom
osobných údajov do krajín Európskej únie, krajín, ktoré sú zmluvnou stranou Dohody o
Európskom hospodárskom priestore a Švajčiarska (osobám uvedeným v bode 6 týchto
informácií). Do tretích krajín uskutoční Poisťovatel' prenos osobných údajov iba ak Európska
komisia rozhodla, že tieto krajiny zaručujú primeranú úroveň ochrany alebo ak neexistuje
také rozhodnutie, tak iba vtedy, ak prevádzkovate I' alebo sprostredkovatel' poskytol
primerané záruky a dotknutá osoba má k dispozícii vymožitel'né práva a účinné právne
prostriedky nápravy.
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